
Kullanım Kılavuzu

Mobil Klima

DPCY35BK 



Değerli Müşterimiz;
Kaira Seasonal
olduğunuz ürün 2014 yılında yürürlüğe giren yeni SEZONSAL 
(MEVSİMSEL) ENERJİ VERİMLİLİĞİ yönetmeliklerine uygun 
olarak üretilmiştir. Sadece iç ortam koşullarına göre çalışma 
şeklini düzenleyen inverter teknolojisine sahip olmayıp buna 
ilave olarak dış hava koşullarına göre de mikro bilgisayarlı 
düzenleme yapabilmektedir. Bu sayede konforunuzdan ödün 
vermeden tüm bir soğutma/ısıtma sezonu boyunca daha 

güvenli monte etmek, uzun yıllar verimliliğini sağlamak için 
montaj ve kullanım kılavuzunu dikkatli okuyunuz.

 Kaira Seasonal ile yıllarca serinlemeniz ve ısınmanız dileğiyle...

Lütfen, tükenmez kalemle doldurun,
ürüne fabrikada yüklenen soğutucu akışkan miktarı,
sahada yüklenen ilave soğutucu akışkan miktarı ve

Ürünle verilen soğutucu akışkan yükleme etiketinde

toplam soğutucu akışkan yüklemesi
kullanılan soğutucu akışkana ilişkin önemli bilgiler.

Bu ürün Kyoto Protokolü kapsamında bulunan
florinli sera gazları içerir. Gazları atmosfere deşarj etmeyin.
Soğutucu akışkan tipi:
GWP değeri:

GWP = küresel ısınma 
potansiyeli

Doldurulan etiket mutlaka ürün şarj portuna
yakın bir noktaya (örn. durdurma vanası 
kapağının iç tarafına) yapıştırılmalıdır.

ürüne fabrikada yüklenen
soğutucu akışkan miktarı:
ünite etiketine bakın

ilave soğutucu akışkan miktarı
sahada şarj edilen

toplam soğutucu akışkan miktarı

Kyoto Protokolü kapsamında
bulunan florinli sera gazları
içerir

ve manifoldu

dış ünitenin şarj edilmesi
için soğutucu akışkan tüpü

2088

NOT
Belirli florlu sera gazlarına ilişkin AB mevzuatının ulusal uygulamaları, ünite üzerinde uygun bir resmi dilde açıklama yapılmasını
gerektirebilir. Bu nedenle, üniteyle birlikte çeşitli dillerde hazırlanmış, ilave bir florlu sera gazları etiketi verilir. 
Yapıştırma talimatları, etiketlerin arka yüzünde verilmiştir. 

Factory/Üretim Yeri :
WUHU MATY AIR-CONDITIONING EQUIPMENT CO., LTD.
Adresi : 
SILVER LAKE ROAD AND HENGSHAN ROAD INTERSECTION OF WEDA, 
WUHU, ANHUI PROVINCE, CHINA

Daikin Isıtma ve Soğutma Sistemleri Sanayi ve Ticaret A.Ş.
Adresi : 
Daikin Plaza Gülsuyu Mahallesi Fevzi Çakmak Caddesi 
Burçak Sokak No:20/34848 Maltepe, İstanbul, Türkiye.
Tel : +90 216 453 27 00
Fax: +90 216 671 06 00

Kullanım Ömrü
Gümrük ve Ticaret Bakanlığı tarafından tespit edilen kullanım 
ömrü 10 yıldır.)
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Hazırlık 

Montaj Talimatı 

NOT: 
Kılavuzdaki tüm resimler sadece açıklama amaçlıdır. Makineniz bunlardan biraz farklı olabilir. Cihazın 
mevcut şekil geçerli olacaktır. Cihaz tek başına cihaz kontrol paneli veya uzaktan kumanda ile kontrol 
edilebilir. Bu kılavuzda Uzaktan Kumanda İşlemleri yer almamaktadır. Detayları için cihazla birlikte 
verilen <<Uzaktan Kumanda Kılavuzunu>> inceleyiniz. 

Kontrol paneli 
Yatay panjur kanadı (otomatik 
olarak sallanır) 

Taşıma sapı 
(her iki tarafta) 

Panel 

Tekerlek 

Ön 

Üst hava filtresi 
(Izgaranın arkasında) 

Üst hava girişi 

Tahliye kanalı 

Hava çıkışı 

Alt hava filtresi 

Alt hava girişi 

Tahliye kanalı 
(sadece pompa 

ısıtma modu için) 

Güç kablosu tokası 

Güç kablosu çıkışı 

Elektrik prizi fişi 

Alt tepsi tahliye kanalı 

Arka 

MODEL- B 

Havalandırma kontrolü 

Alt tepsi tahliye 
kanalı 

Üst hava filtresi 
(Izgaranın arkasında) 

Üst hava girişi 

Tahliye kanalı 

Hava çıkışı 

Alt hava filtresi 

Alt hava girişi 

Tahliye kanalı 
(sadece pompa ısıtma 

modu için) 

Güç kablosu tokası 

Güç kablosu çıkışı 

Elektrik prizi fişi 
Arka 

MODEL-A 

Üst hava filtresi 
(Izgaranın arkasında) 

Üst hava girişi 

Tahliye kanalı 

Hava çıkışı 

Alt hava filtresi 

Alt hava girişi 

Güç kablosu tokası 

Güç kablosu çıkışı 

Elektrik prizi fişi 

Alt tepsi tahliye 
kanalı 

Arka 

MODEL-A1 

Arka 

MODEL-C 

Alt tepsi tahliye 
kanalı 

Güç kablosu çıkışı 

Güç kablosu tokası 

Alt hava girişi 

Alt hava filtresi 

Tahliye kanalı 

Hava çıkışı 

Üst hava girişi 

Üst hava filtresi 

 

Tasarım Bildirimi 

Ürünlerimizden optimum performans elde edilmesi için, cihazın ve uzaktan kumandasının tasarım 
özellikleri önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir. 

 

Cihazın Çalışabileceği Ortam Sıcaklığı Aralığı 

MOD Sıcaklık Aralığı MOD Sıcaklık Aralığı 

Soğutma 17-35°C (62-95°F) Isı (pompalı ısıtma modu) 5-30°C (41-86°F) 

Kurutma 13-35°C (55-95°F) Isı (elektrikli ısıtma modu)  30°C ( 86°F) 

 

Egzoz Hortumunun Montajı 

Egzoz hortumu ve adaptörü kullanım moduna göre monte edilmeli veya sökülmelidir. COOL (SOĞUTMA), 
HEAT (ISITMA) (ısı pompası ile) veya AUTO (OTOMATIK) modlarında kullanım için, egzoz hortumu 
takılmalıdır. FAN, DRY (KURU) veya HEAT (ISITMA) (elektrikli ısıtma ile) modlarında kullanım için egzoz 
hortumu çıkarılmalıdır. 
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Doğru Konumun Seçilmesi 

Montaj yapacağınız yerin aşağıdaki şartları karşılaması gereklidir: 
- Gürültü ve titreşimi en aza indirmek için ünitenizi düz bir yüzeye monte 

ettiğinizden emin olun. 
- Cihaz topraklı bir prizin yakınına kurulmalı ve Toplama Tepsisi Tahliyesi 

(cihazın arkasında bulunur) erişilebilir olmalıdır. 
- Havalandırmanın uygun şekilde sağlanabilmesi için cihaz en yakın duvardan en 

az 30 cm (12”) uzakta olmalıdır. Yatay panjur kanadı engellerden en az 50 cm 
(19,7”) uzakta olmalıdır. 

- Cihazın Girişlerini, Çıkışlarını veya Uzaktan Kumanda Sinyal Alıcısının üzerini 
KAPATMAYIN, bu cihaza zarar verebilir. 

Tavsiye Edilen Montaj Şekli 

 

Enerji Sınıfı Bilgisi 

Bu cihazın enerji sınıfı ve gürültü bilgileri, pencere sürgü adaptörü veya Duvar Egzoz Adaptörü A 
kullanılmadan, uzatılmamış bir egzoz kanalı (Çap: 150 mm, Uzunluk: 1,5 m) kullanılan standart kuruluma 
göre belirlenmiştir. 
 
3 metre uzatılmış egzoz kanalına sahip cihaz 2 egzoz kanalı (Çap: 150 mm, Uzunluk: 1,5 m + Çap: 130 mm, 
Uzunluk: 1,5 m) kullanılarak çalışımaktadır.3 metre uzatılmış egzoz kanalına sahip cihaz için enerji sınıfı ve 
gürültü bilgisi değerlendirilmemiştir. (Bazı modeller için) 
 
NOT: 
Cihazın 35°C'nin altındaki oda sıcaklığında çalıştırılmasını öneriyoruz. Çünkü, 3 metre uzatılmış egzoz 
kanalına sahip cihazın alt hava girişinin %50 oranında kapanması gibi bazı aşırı koşullar altında 35°C'nin 
üzerindeki oda sıcaklığında çalışmama riski vardır.  

Yeni Portatif Klima ile Nasıl Serin Kalınır? (ABD Enerji Bakanlığı standartlarına uygun modeller için) 

Portatif Klimalar için geliştirilen yeni bir federal test yöntemi nedeniyle, portatif klima ambalajında belirtilen 
soğutma kapasitelerinin 2017'den önce üretilen modellerin kapasitelerinden belirgin şekilde daha düşük 
olduğunu fark edebilirsiniz. Bu, portatif klimaların kendilerinde değil, test yöntemindeki değişikliklerden 
kaynaklanmaktadır. 

Portatif bir klima satın alırken ilk önce nelere dikkat etmem gerekli? 
Doğru klima, bir odayı verimli bir şekilde soğutmanıza yardımcı olur. Küçük boyutlu bir cihaz yeterince 
soğutmazken, çok büyük olan bir cihaz ise nemi yeterli şekilde almayacak ve havayı nemli bırakacaktır. 
Uygun klimayı belirlemek için, odanızın uzunluğuyla genişliğini çarparak soğutmak istediğiniz odanın 
alanını hesaplayın. Ayrıca, klimanın bir odadan çıkarabileceği ısı miktarını gösteren BTU (İngiliz Isı Birimi) 
derecesini de bilmeniz gerekir. Bu değer yükseldikçe daha büyük bir oda için daha fazla  
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soğutma gücü anlamına gelir. (Yalnızca yeni modelleri birbiriyle karşılaştırdığınızdan emin olun; eski modeller 
daha yüksek kapasiteye sahip görünebilir, ancak aslında aynıdırlar). Portatif klimanız güneşi çok alan bir 
odaya, mutfağa veya yüksek tavanlı bir odaya monte edilecekse bir üst "boyutu" aldığınızdan emin olun. 
Odanız için doğru soğutma kapasitesini belirledikten sonra, diğer özelliklere bakabilirsiniz. 

Yeni modellerde soğutma kapasitesi neden eski modellere göre daha düşük? 

Federal düzenlemelere göre üreticilerin soğutma kapasitesini belirli bir test prosedürüne göre hesaplaması 
gerekmektedir, bu hesaplama yöntemi tam da bu sene değiştirilmiştir. 2017'den önce üretilen modeller farklı 
bir yönteme göre test edilmiş ve soğutma kapasitesi önceki yıllardaki modellerden farklı şekilde ölçülmüştür. 
Bu nedenle, BTU değerleri daha düşük görünse de, klimaların gerçek soğutma kapasitesi değişmemiştir. 

SACC (Mevsimsellikten Arındırılmış Soğutma Kapasitesi) nedir? 

SACC, Mevsimsellikten Arındırılmış Soğutma Kapasitesinin BTU/saat cinsinden gösterilmiş halidir ve 430 
sayılı Federal Düzenlemeler Kanunu (CFR) 10 numaralı başlık, B alt bölümü, EK-CC ve uygulanabilir 
örnekleme planlarında belirtilen DOE test yöntemi uyarınca belirlenmiştir. 

 

Gerekli Aletler 

- Orta Yıldız tornavida; -Ölçme şeridi veya cetvel; - Bıçak veya makas;  
- Testere (Bazı modellerde, dar pencerelerde pencere adaptörünü kısaltmak maksadıyla kullanım için) 

 

Aksesuarlar 

NOT: (*) işaretli parçalar bazı modellerde bulunmaktadır. Tasarımda küçük farklılıklar olabilir. 

Kuzey Amerika 

 

Şekil Aksesuarın Adı 

Cihaz Adaptörü 

Egzoz Hortumu 

Pencere Sürgü Adaptörü 

Pencere Sürgüsü A 

Pencere Sürgüsü A 

Pencere Sürgüsü B 

Pencere Sürgüsü C 

Köpük Conta A (Yapışkan tip) 

Köpük Conta B (Yapışkan tip) 2 adet 

2 adet / 4 adet (*) 

1 adet (*) 

1 adet 

1 adet 

1 adet 

1 adet 2 adet 

2 adet 1 adet 

1 adet 2 adet 

Miktar 

MODEL-A MODEL-B 
Şekil Aksesuarın Adı Miktar 

Köpük Conta C (Yapışkan olmayan tip) 1 adet / 2 adet (*) 

1 Adet Güvenlik Köşebendi ve 2 Vida 

1 adet 

1 adet 

Tahliye Hortumu 

Güç Kablosu Tokası 

Cıvata 1 adet / 2 adet (*) 

Uzaktan Kumanda ve Pil (sadece uzaktan 
kumandalı modeller için) 

1 takım (*) 

Tahliye Hortumu Adaptörü (sadece ısı 
pompası modu için) 1 adet (*) 

Egzoz Hortumu Adaptörü 1 adet (*) 

Uzatılmış Egzoz Hortumu 1 adet (*) 
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Diğer Bölgeler 

 

Şekil Aksesuarın Adı Miktar Şekil 

Cihaz Adaptörü 

Egzoz Hortumu 

Pencere Sürgü Adaptörü 

Pencere Sürgüsü A 

Pencere Sürgüsü B 

Köpük Conta A (Yapışkan tip) 

Köpük Conta B (Yapışkan tip) 

Köpük Conta C (Yapışkan olmayan tip) 

Tahliye Hortumu Adaptörü 
(sadece ısı pompası modu için) 

Egzoz Hortumu Adaptörü 

Uzatılmış Egzoz Hortumu 1 adet (*) 

1 adet (*) 

1 adet (*) 

1 adet (*) 

2 adet (*) 

2 adet (*) 

1 adet (*) 

1 adet (*) 

1 adet (*) 

1 adet 

1 adet 

Aksesuarın Adı 

Güvenlik Köşebendi ve 2 Vida 

Miktar 

1 takım (*) 

1 adet 

1 adet 

1 adet (*) Cıvata 

Güç Kablosu Tokası 

Tahliye Hortumu 

Uzaktan Kumanda ve Pil (sadece 
uzaktan kumandalı modeller için) 

1 takım (*) 

1 adet (*) Duvar Egzoz Adaptörü A (sadece duvara 
monte edilen modeller için) 

1 adet (*) 
Duvar Egzoz Adaptörü B (kapaklı) (sadece 
duvara monte edilen modeller için) 

Vida ve dübel 

(sadece duvara monte edilen modeller için) 
4 takım (*) 

 

Pencere Montaj Kiti 

Egzoz 
hortumunun 

montajı 
Egzoz hortumu 

Cihaz adaptörü Pencere sürgü 

adaptörü 

Pencere montaj tipi 

Uzatılmış egzoz hortumu 
Egzoz hortumu 

Egzoz hortumunun montajı 

Pencere montaj tipi 

Delik Yuvası Kanca 

Adaptör 
Alt yiv 

Adaptörün, hava çıkışının alt 
yivine takıldığından emin olun. 

Duvar montaj tipi 

Egzoz hortumunun montajı 

Uzatılmış egzoz hortumu 
Egzoz hortumu 

Duvar montaj tipi 

Duvar egzoz adaptörü A Cihaz adaptörü 

Egzoz hortumu Egzoz hortumunun grubu 

Birinci Adım: Egzoz Hortumu grubunun hazırlanması 

Egzoz hortumunu (veya uzatılmış egzoz hortumunu) 
pencere sürgüsü adaptörüne (veya duvar egzoz 
adaptörüne) ve cihaz adaptörüne bastırın, adaptörlerin 
elastik tokaları ile otomatik olarak kelepçeleyin. 

İkinci Adım: Egzoz hortumu grubunu cihaza takın 

Egzoz hortumu grubunun cihaz adaptörünü, 
adaptörün kancası hava çıkışı deliği yuvasına hizalı 
durumdayken, cihazın hava çıkışının alt yivine takın 
ve Egzoz hortumu grubunu montaj için ok yönünde 
aşağı doğru kaydırın. 
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Civata Civata 

Pencere Sürgüsü B 

MODEL-B 

Pencere Sürgüsü A Pencere Sürgüsü B Pencere Sürgüsü A 

MODEL-A veya 

Civatalar 

Pencere Sürgüsü C Pencere Sürgüsü B 

Civatalar 

Pencere Sürgüsü A MODEL-A 

MODEL-B Pencere Sürgüsü A Pencere Sürgüsü B Pencere Sürgüsü C 

Montaj 

NOT: Egzoz Hortumu grubu ve Ayarlanabilir Pencere Sürgüsü hazırlandıktan sonra, aşağıdaki iki montaj 
yönteminden birisini seçin. 
Yöntem 1: Düşey Sürgülü Pencere veya Yatay Sürgülü Pencere Montajı (Bazı modeller için) 

Üçüncü Adım: Ayarlanabilir Pencerenin Hazırlanması 

Sürgü 

1. Pencerenizin boyutuna bağlı olarak, pencere
sürgüsünün boyutunu ayarlayın.

2. Pencerenin uzunluğundan dolayı iki veya üç pencere 
sürgüsü gerekiyorsa, uygun uzaklığa ayarlandıktan
sonra civatayı (civataları) kullanarak pencere
sürgülerini sabitleyin.

Köpük conta B 

(Yapışkan tip, kısa olan) 

Köpük Conta A 

(Yapışkan tip) 

Köpük conta B 
(Yapışkan tip, kısa olan) 

Köpük Conta A 
(Yapışkan tip) 

veya 

1. A ve B yapışkan köpük conta şeritlerini uygun uzunluklarda kesin ve gösterildiği gibi pencere kanadına 
ve çerçeveye takın.

Pencere 
Sürgüsü B 
(gerekirse) 

Pencere 
Sürgüsü A 

Pencere Sürgüsü 
B (gerekirse) 

Pencere Sürgüsü A 

veya 

2. Pencere sürgü grubunu pencere açıklığına yerleştirin.

Köpük Conta C 
(Yapışkan olmayan tip) 

Köpük Conta C 
(Yapışkan olmayan tip) 

veya 

3. Yapışkan olmayan köpük conta C şeridini pencerenin genişliğine (veya yüksekliğine) uyacak şekilde kesin.
Odaya hava ve böceklerin girmesini önlemek için contayı cam ve pencere çerçevesi arasına yerleştirin.

Güvenlik Köşebendi 

2 Vida 

Güvenlik 
Köşebendi 

2 Vida 

veya 

4. İsterseniz, güvenlik köşebendini şekilde gösterildiği gibi 2 vidayla takın.
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veya 

veya 

MODEL-A 

MODEL-B 

5. Pencere sürgü adaptörünü pencere sürgü deliğine yerleştirin.

Yöntem 2: Duvara Montaj (Bazı modeller için) 

1. Duvar Egzoz Adaptörü B parçası için duvara 125 mm (4.9 inç) çapında bir delik açın.

2. Duvar Egzoz Adaptörü B parçasını, kit içinde verilen dört dübel ve vida ile duvara sabitleyin.

3. Egzoz Hortumu Grubunu (Duvar Egzoz Adaptörü A parçası ile birlikte) Duvar Egzoz Adaptörü B parçasıyla 
birleştirin.

Genleşme dübeli 

konumu  

Duvar Egzoz 

Adaptörü B 
Adaptör 
kapağı 

NOT: Kullanmadığınızda deliği 
adaptör kapağını kullanarak 
kapatın. 

maks. 120 cm veya 47 inç 

min 30 cm veya 12 inç 

NOT: Düzgün şekilde çalışması için hortumu AŞIRI uzatmayın veya bükmeyin. Egzoz sisteminin düzgün 
çalışması için egzoz hortumunun hava çıkışının etrafında (500 mm civarında) bir engel olmadığından emin olun.
Kılavuzdaki tüm resimler sadece açıklama amaçlıdır. Klimanız biraz farklılık gösterebilir. Klimanızın mevcut 
şekli geçerli olacaktır. 

VENT CONTROL (HAVALANDIRMA KONTROL) Özelliği (MODEL-B için geçerlidir) 

Havalandırma Kontrolü klimanın arkasında bulunmaktadır. 
OPEN (AÇIK) konumdayken odadaki kirli havayı alır ve 
dışarıya verir. Temiz hava normal yollardan evin içine 
çekilir. Oda havasını dolaştırmaya gerek olmadığında, 
Havalandırma Kontrolünü KAPALI konumuna getirin. Bu 
işlev yalnızca MODEL-B için geçerlidir. 
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Kullanma Talimatı 

Kontrol Paneli Özellikleri 

NOT: Aşağıdaki kontrol panelleri yalnızca açıklama amaçlıdır. Satın aldığınız cihazın kontrol paneli, modellere 
göre biraz farklı olabilir. Makinenizde bazı göstergeler veya butonlar olmayabilir. Klimanızın mevcut şekli geçerli 
olacaktır. 

NOT: Bazı modellerde °F yerine  vardır. Bazı modellerde  (Kablosuz Bağlantı ışığı) yerine • (güç ışığı) vardır. 

(Bazı modellerdeki) Swing/Wireless 
(Salınım/Kablosuz) butonu Otomatik Salınım 
özelliğini başlatmak için kullanılmaktadır. Cihaz ON 
(AÇIK) durumundayken, SWING butonuna 
bastığınızda panjur kanatlarını istediğiniz açıda 
durdurabilirsiniz. Kablosuz bağlantı işlevini 
başlatmak için kullanılır. Kablosuz bağlantı işlevini ilk 
kez kullanırken, Kablosuz bağlantı modunu 
başlatmak için Swing butonuna 3 saniye süreyle 
basın.  

LED EKRAN'da Kablosuz bağlantı ayarlarını 
yapabileceğinizi göstermek için 'AP' yazar. Bağlantı 
(yönlendirici) 8 dakika içinde başarılı şekilde 
gerçekleştirilirse, cihaz otomatik olarak Kablosuz bağlantı 
modundan çıkar ve Wireless göstergesi yanar. 8 dakika 
içinde Bağlantı kurulamazsa, cihaz otomatik olarak 
Kablosuz bağlantı modundan çıkar. Kablosuz bağlantı 
başarılı şekilde kurulduktan sonra, Wireless işlevini 
kapatmak için SWING ve DOWN (-) butonlarına aynı 
anda 3 saniye boyunca basın, bu durumda LED 
EKRAN'da 3 saniye boyunca 'OF' yazısı görünür, 
Wireless işlevini açmak için SWING ve UP (+) butonlarına 
aynı anda basın LED EKRAN'da 3 saniye boyunca 'ON' 
yazısı görünür. 

Fahrenheit Derece Güç ışığı 

Güç yönetimi ışığı 

LED Ekran 

Kablosuz bağlantı ışığı 

SLEEP (UYKU) ışığı 

DÜŞÜK fan hızı ışığı 

OTOMATİK fan hızı ışığı (tümü yanık/tümü sönük) 

ION (İyonizer) ışığı 

ORTA fan hızı ışığı 

YÜKSEK fan hızı ışığı 

Fonksiyon Gösterge Fonksiyon Gösterge 

Zamanlayıcı açık; 

Zamanlayıcı kapalı ışığı; 

DRY (KURUTMA) modu ışığı 

FAN modu ışığı 

AUTO (OTOMATİK) modu ışığı 

COOL (SOĞUTMA) modu ışığı 

FOLLOW ME (BENİ TAKİP ET) ışığı 

HEAT (ISITMA) modu ışığı; 

Santigrat Derece 

K
u

lla
n
ım

 

 T
a

lim
a

tla
rı 



◀ Sayfa 1 ▶4 

NOT: Kablosuz bağlantı işlevini yeniden 
başlattığınızda, ağa otomatik olarak 
bağlanılması biraz zaman alabilir. 

Zamanlayıcı butonu 

+ ve - düğmeleriyle birlikte AUTO ON çalışmaya
otomatik başlama zamanı ve AUTO OFF ile de
çalışmanın otomatik olarak durdurulma zamanı
programını başlatmak için kullanılır.
Zamanlayıcının açık/kapalı olduğunu gösteren
lamba Timer on/of ayarlarının altında yanar.

Mod butonu 

Uygun çalışma modunu seçer. Butona her 
basışınızda, sırayla AUTO (OTOMATİK), COOL 
(SOĞUTMA), DRY (KURUTMA), FAN ve HEAT 
(ISITMA) modlarından birisini seçer (yalnızca 
soğutma olan modellerde HEAT modu yoktur). 

Yükseltme (+) ve Düşürme (-) düğmeleri 

Aşağıdaki ayarları artırmak veya azaltmak için 
kullanılır;  

Sıcaklık değerini 17°C/62°F ila 30°C/86° F (veya 
88°F) aralığında 1°C/1°F (veya 2°F) artışlarla 
ayarlamak (yükseltmek veya düşürmek) için 
kullanılır veya TIMER (ZAMANLAYICI) 0 ~ 24 saat 
aralığında ayarlanabilir. 

NOT: Kontrol panelinde sıcaklık Fahrenheit veya 
Santigrat cinsinden gösterebilir. Birinden diğerine 
dönüştürmek için Yükseltme (+) ve Düşürme (-) 
butonlarına aynı anda 3 saniye basılı tutun. 

Fan/Ion (Bazı modellerde vardır) butonu 
Fan hızını kontrol eder. Fan hızını dört kademeli 
şekilde LOW (DÜŞÜK), MED (ORTA), HIGH 
(YÜKSEK) ve AUTO (OTOMATİK) olarak seçmek 
için butona basın. Fan hızına ilişkin gösterge ışığı 
farklı fan ayarları altında yanar. AUTO fan hızını 
seçtiğinizde, tüm fan gösterge ışıkları söner. 

Bazı modellerde, AUTO fan hızını seçtiğinizde, 
tüm fan gösterge ışıkları yanmaktadır. 
NOT: NOT: ION özelliğini başlatmak için bu 
butona 3 saniye boyunca basın. İyon üretecine 
enerji verilir ve havadaki polen ve yabancı 
maddeleri temizlemeye yardımcı olur ve bunları 
filtreye hapseder. ION özelliğini durdurmak için 
butona tekrar 3 saniye boyunca basın. 

Uyku (Ekonomik) modu butonu 

SLEEP/ECO işlemini başlatmak için kullanılır. 

Açma/Kapama butonu 
Cihazı açıp kapatmakta kullanılır. 

LED Ekran 

Ayarlanan sıcaklığı °C veya °F olarak (bazı 
modellerde "°F" görüntülenmez) ve Otomatik 
zamanlayıcı ayarlarını gösterir. Cihaz DRY 
(KURUTMA) ve FAN modunda çalışırken oda 
sıcaklığını gösterir. 

Hata kodlarını ve koruma kodunu gösterir:  
E1-Oda sıcaklık sensörü hatası. E2-Evaporatör 
sıcaklık sensörü hatası. E3-Kondenser sıcaklık 
sensörü hatası (Bazı modellerde vardır). 

E4-Ekran paneli iletişim hatası. EC-Soğutucu 
akışkan sızıntısı tespiti arızası (Bazı modellerde 
vardır). 

P1-Alt tepsi dolu - Tahliye hortumunu bağlayın ve 
toplanan suyu boşaltın. Koruma mesajı 
tekrarlanırsa, servisi arayın. 

Not: Yukarıdaki arızalardan biri meydana 
geldiğinde, cihazı kapatın ve herhangi bir engel 
olup olmadığını kontrol edin. Cihazı yeniden 
başlatın, arıza hala devam ediyorsa cihazı kapatın 
ve güç kablosunu elektrikten çekin. Bakım/onarım 
için üreticiye veya yetkili servislerine veya benzer 

nitelikte bir kişiye başvurun. 

Çalıştırma Talimatı 

COOL (SOĞUTMA) modunun kullanılması 

• "COOL" gösterge lambası yanana kadar "MODE"
butonuna basın.

• İstediğiniz oda sıcaklığını seçmek için "+" veya "-"
AYAR butonlarına basın.
Sıcaklık,17°C~30°C/62°F~86°F (veya 88°F)
aralığında ayarlanabilir.

• Fan hızını seçmek için "FAN SPEED" (FAN HIZI)
butonuna basın.

HEAT (ISITMA) modunun kullanılması (sadece 
soğutma modu olan modellerde yoktur) 

• "HEAT" gösterge lambası yanana kadar "MODE"
butonuna basın.

• İstediğiniz oda sıcaklığını seçmek için "+" veya "-"
AYAR butonlarına basın.
Sıcaklık,17°C~30°C/62°F~86°F (veya 88°F)
aralığında ayarlanabilir.
Fan hızını seçmek için "FAN SPEED" (FAN HIZI)
butonuna basın.
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Not: Bazı modellerde, fan hızı HEAT (ISITMA) modunda 
ayarlanamaz. 

 

DRY (KURUTMA) modunun kullanılması 

• "DRY" (KURUTMA) gösterge lambası yanana kadar 
"MODE" butonuna basın. 

• Bu modda, fan hızını seçemez veya sıcaklığı 
ayarlayamazsınız. Fan motoru DÜŞÜK hızda çalışır. 

• Nem alma etkisini en iyi şekilde elde etmek için 
pencereleri ve kapıları kapalı tutun. 

• Kanalı pencereye koymayın. 

 

AUTO (OTOMATIK) modunun kullanılması 

• Klimayı AUTO moduna ayarladığınızda, seçtiğiniz 
sıcaklığa ve oda sıcaklığına bağlı olarak otomatik 
olarak soğutma, ısıtma (yalnızca soğutma modu olan 
modellerde yoktur) veya yalnızca fan işlemini seçer. 

• Klima, oda sıcaklığını ayarladığınız sıcaklık 
noktasında tutmak için otomatik olarak kontrol 
edecektir. 

• Klima AUTO modunda çalışırken fan hızını 
seçemezsiniz. 

NOT: Bazı modellerde, cihaz AUTO modunda çalışırken, 
hem AUTO modu hem de o andaki çalışma moduna 
ilişkin gösterge lambaları yanar. 

 

FAN modunun kullanılması 

• "FAN" gösterge lambası yanana kadar "MODE" 
butonuna basın. 

• Fan hızını seçmek için "FAN SPEED" (FAN HIZI) 
butonuna basın. Cihaz bu modda çalışırken sıcaklık 
ayarlanamaz. 

• Kanalı pencereye koymayın. 

 

TIMER (ZAMANLAYICI) modunun kullanılması 

• Cihaz açıkken, TIMER butonuna basıldığında Auto-Off 

durdurma programını başlatır, TIMER OFF gösterge 
lambası yanar. 

İstediğiniz zamanı ayarlamak için yukarı veya aşağı 
butonuna basın. TIMER butonuna 5 saniye içinde 
tekrar bastığınızda, Auto-On çalıştırma programı 
başlatılır. TIMER ON gösterge lambası yanar. 
İstediğiniz otomatik çalışma zamanını ayarlamak için 
yukarı veya aşağı butonuna basın. 

• Cihaz kapalıyken, Auto-On otomatik çalıştırma 
programını başlatmak için TIMER butonuna basın, 5 
saniye içinde tekrar bastığınızda Auto-off otomatik 
durdurma programı başlatılır. 

• Otomatik zamanı 0,5 saatlik aralıklarla, 10 saate kadar, 
sonra 1 saatlik aralıklarla 24 saate kadar değiştirmek 
için YUKARI veya AŞAĞI butonlarına basılı tutun. 
Kontrol paneli, başlatma işleminin başlamasına kalan 
süreyi geriye doğru sayar. 

• 5 saniye içinde herhangi bir işlem yapılmazsa sistem 
otomatik olarak önceki sıcaklık ayarını görüntülemek 
için geri döner. 

• Cihazı herhangi bir zamanda ON (AÇIK) veya OFF 
(KAPALI) konuma getirdiğinizde veya zamanlayıcı 
ayarını 0,0 olarak ayarladığınızda Otomatik 
Çalıştırma/Durdurma zamanlayıcı programı iptal edilir. 

SLEEP (ECO) modunun kullanılması 

• Bu butona bastığınızda, seçilen sıcaklık 30 dakika 
boyunca 1°C/2°F (veya 1°F) artar (soğutma) veya 
azalır (ısıtma). Bir sonraki 30 dakika boyunca sıcaklık, 
1°C/2°F (veya 1°F) daha artar (soğutma) veya azalır 
(ısıtma). Bu yeni sıcaklık ayarı 7 saat boyunca devam 
ettikten sonra başlangıçta seçilen sıcaklığa döner. Bu, 
Sleep/Eco modunu sonlandırır ve cihaz başlangıçta 
programlandığı gibi çalışmaya devam eder. 

 
NOT: Bu özellik FAN veya DRY (KURUTMA) modlarında 
kullanılamaz. 

 

Diğer Özellikler 

FOLLOW ME/TEMP SENSING (BENİ TAKİP 
ET/SICAKLIK ALGILAMA) özelliği (Bazı modellerde 
vardır)  
NOT: Bu özellik SADECE uzaktan kumandadan 
etkinleştirilebilir. Uzaktan kumanda, yerinde hassas 
sıcaklık kontrolü sağlayan bir uzaktan termostat görevi 
görür. 
"Follow Me/Temp Sensing" (Beni Takip Et/Sıcaklık 
Algılama) özelliğini etkinleştirmek için uzaktan 
kumandayı cihaza doğru tutun ve "Follow Me/Temp 
Sensing" butonuna basın. "Follow Me/Temp Sensing" 
butonuna tekrar basıncaya kadar uzaktan kumanda bu 
sinyali klimaya gönderir.  
  

Cihaz 7 dakikalık süre boyunca "Follow Me/Temp 
Sensing" sinyalini almazsa, cihaz "Follow Me/Temp 
Sensing" modundan çıkar. 
NOT: Bu özellik FAN veya DRY (KURUTMA) 
modlarında kullanılamaz 

AUTO-RESTART (OTOMATIK YENIDEN 
BAŞLATMA) 
Cihaz elektrik kesintisi nedeniyle beklenmedik bir 
şekilde kesilirse, elektrik geldiğinde önceki işlev 
ayarıyla otomatik olarak yeniden başlayacaktır. 
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HAVA AKIŞ YÖNÜNÜN AYARLANMASI 
Panjur otomatik olarak ayarlanabilir. Hava akış yönünü 
otomatik olarak ayarlayın: 

• Güç ON (AÇIK) konumdayken panjur tamamen açılır.

• Otomatik salınım özelliğini başlatmak için
paneldeki veya uzaktan kumandadaki SWING
butonuna basın. Panjur otomatik olarak yukarı
ve aşağı sallanır.

• Panjuru manuel olarak ayarlamayın.

ÇALIŞTIRMAYI DEVAM ETMEDEN ÖNCE 3 DAKİKA 
BEKLEYİN  
Cihaz durduktan sonra, ilk 3 dakika içinde yeniden 
başlatılamaz. Bu süre cihazın korunması maksadıyla 
beklenmektedir. Cihaz 3 dakika sonra otomatik olarak 
çalışmaya başlayacaktır. 

GÜÇ YÖNETİMİ özelliği (Bazı modellerde vardır)  
Cihaz soğutma işlemi yaparken, ortam sıcaklığı belirli bir 
süre için ayarlanan sıcaklığın altına düştüğünde, cihaz 
otomatik olarak güç yönetimi özelliğini çalıştırır. 
Kompresör ve fan motoru durur. Ortam sıcaklığı 
ayarlanan sıcaklıktan daha yüksek olduğunda, cihaz 
otomatik olarak güç yönetimi özelliğinden çıkacaktır. 
Kompresör ve (veya) fan motoru çalışır. 

Su tahliyesi: 
• Nem alma modları sırasında, üst tahliye tapasını

cihazın arkasından çıkarın, tahliye konektörünü (5/8" 
üniversal dişi uç) 3/4" hortuma (ürünle birlikte
verilmez, kullanıcı tarafından temin edilir) takın.
Tahliye konektörü olmayan modeller için tahliye
hortumunu deliğe takın. Hortumun açık ucunu
doğrudan alt kattaki gidere bağlayın.

• (Model-A1 için) Isıtma pompası modu sırasında, alt tahliye
tapasını cihazın arkasından çıkarın, tahliye konektörünü
(5/8" üniversal dişi uç) 3/4" hortuma (ürünle birlikte
verilmez, kullanıcı tarafından temin edilir) takın. Cihazı
dikkatlice tahliye yerine taşıyın ve suyun akmasını
sağlayın.

Not: Boşaltma hortumunun alt tepsi boşaltma çıkışından daha 
düşük seviyede olduğundan emin olun. 

Hortumun ucunu gidere yerleştirin ve suyun düzgün 
şekilde akmasını sağlamak için hortumun ucunun aşağıda 
olduğundan emin olun. () işareti olan şekilleri inceleyin). 
Asla yukarı kalkmasına müsade etmeyin. (X) işareti olan 
şekilleri inceleyin). Sürekli tahliye hortumu kullanılmadığı 
durumlarda, sızıntıyı önlemek için ilgili tahliye tapasının ve 
topuzun sıkıca takıldığından emin olun. 

•  Isıtma pompası modu sırasında, alt tahliye tapasını
cihazın arkasından çıkarın, tahliye konektörünü (5/8"
üniversal dişi uç) 3/4" hortuma (ürünle birlikte verilmez,
kullanıcı tarafından temin edilir) takın. Tahliye
konektörü olmayan modeller için tahliye hortumunu
deliğe takın.
Hortumun açık ucunu doğrudan alt kattaki gidere
bağlayın.

NOT: Sızıntı olmaması için hortumun sabitlendiğinden 
emin olun. Suyun akışını durduracak herhangi bir 
bükülme olmadığından emin olarak hortumu gidere 
doğru yönlendirin. 

• Alt tepsinin su seviyesi önceden belirlenmiş bir
seviyeye ulaştığında, cihaz 8 kez bip sesi verir,
dijital göstergede "P1" görüntülenir.
Bu sırada klima/nem alma işlemi derhal
duracaktır. Ancak fan motoru çalışmaya
devam eder (bu normaldir). Cihazı
dikkatlice tahliye konumuna getirin, alt
tahliye tapasını çıkarın ve suyun tahliye
olmasına izin verin.

Alt tahliye tapasını yerine takın ve "P1" sembolü
kaybolana kadar makineyi yeniden başlatın. Hata
tekrarlanırsa, servisi arayın. NOT: Cihazı
kullanmadan önce sızıntıyı önlemek için alt tahliye
tapasını sıkıca yerine taktığınızdan emin olun.

Alt tahliye 
tapasını 

sökün 

Sürekli tahliye 
hortumu 

tahliye 
hortumu 
adaptörü 

MODEL-A 

Alt tahliye 
tapasını 

sökün 

Sürekli 
tahliye 

hortumu 

tahliye 
hortumu 
adaptörü 

MODEL-B 

tahliye hortumu 
adaptörü 

tahliye 
hortumu 
adaptörü 

Güç kablosu 
tokasını arka kapağa 

bastırın. 

Alt tahliye 
tapasını 

sökün 

Sürekli tahliye 
hortumu 

MODEL-A1 

MODEL-A MODEL-B 

Sürekli 
tahliye 

hortumu 

Üst tahliye 
tapasını 

sökün 

Üst tahliye 
tapasını 
sökün 

Sürekli 
tahliye 

hortumu 
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21,62 cm

Bakım 

Güvenlik Önlemleri 

• Temizlemeden veya bakım yapmadan önce daima cihazın fişini çekin.

• Cihazı temizlemek için yanıcı sıvılar veya kimyasallar KULLANMAYIN.

• Akan su altında yıkamayın Aksi takdirde elektrik tehlikesi ortaya çıkar.

• Temizlik sırasında güç kaynağı hasar görmüşse makineyi ÇALIŞTIRMAYIN. Hasarlı elektrik kablosunun
üreticiden temin edilen yeni bir kablo ile değiştirilmesi gerekir. 21,62 cm

Hava Filtresinin Temizlenmesi 

Üst hava filtresi 

(çıkarılır) 

Üst hava filtresi 
(çıkarılır) 

Alt hava filtresi 
(çıkarılır) 

MODEL-A MODEL-B 

Üst hava filtresi 

(çıkarılır) 

Alt hava filtresi B 
(çıkarılır) 

MODEL-C 

(Izgarayı hafifçe 
aşağı bastırın ve alt 
hava filtresi A'yı aynı 
anda dışarı çekin) 

Bakım İpuçları 

• Optimum performansı elde etmek için hava filtresinin 2
haftada bir temizlendiğinden emin olun.

• P1 hatası oluştuktan hemen sonra ve küflenmeyi
önlemek maksadıyla cihazı saklamadan önce su
toplama tepsisi boşaltılmalıdır.

hayvan kılı nedeniyle hava akışının engellenmesini 
önlemek için ızgarayı düzenli olarak silin. 

UYARI 

Cihazı filtresiz KULLANMAYIN çünkü kir ve toz 
tıkanmaya yol açar ve performansı azaltır. 

Cihazın Temizlenmesi 

Cihazı nemli, tüy bırakmayan bir bez ve hafif bir deterjan kullanarak temizleyin. Cihazı kuru, tüy bırakmayan 
bir bezle kurulayın. 

Cihazın Kullanım Sonrasında Saklanması 

• Cihazın su toplama tepsisini aşağıdaki bölümde açıklanan talimatlara göre boşaltın.

• Cihazı kurutmak ve küflenmesini önlemek için sıcak bir odada 12 saat FAN modunda çalıştırın.

• Cihazı kapatın ve fişini çekin.

• Hava filtresini önceki bölümde açıklanan talimatlara göre temizleyin. Saklamadan önce temiz ve kuru
filtreyi yerine takın.

• Pilleri uzaktan kumandadan çıkarın.
Not: Cihazı serin ve karanlık bir yerde sakladığınızdan emin olun. Doğrudan güneş ışığına veya aşırı sıcağa
maruz kalan cihazın ömrü kısalabilir.
Not: Kabin ve ön kısımdaki toz yağsız bir bezle alınabilir veya ılık su ve hafif bir sıvı bulaşık deterjanı ile ılık su 
çözeltisi ile nemlendirilmiş bir bezle yıkanabilir. İyice durulayın ve kurulayın. Kabinin ön yüzünde kesinlikle
sert temizleyici, cila veya parlatıcı kullanmayın. Kontrol panelini silmeden önce bezdeki fazla suyu
sıktığınızdan emin olun. Kumandaların içindeki veya çevresindeki aşırı su, cihaza zarar verebilir.
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Sorun Giderme İpuçları 

Sorun Olası sebepler Çözüm 

ON / OFF düğmesine 
basıldığında cihaz 
çalışmıyor 

P1 Hata Kodu 
Su Toplama Tepsisi dolu. Cihazı kapatın, Su Toplama 
Tepsisinden suyu boşaltın ve cihazı yeniden başlatın. 

COOL (SOĞUTMA) modunda 
çalışırken oda sıcaklığı ayarlanan 
sıcaklıktan daha düşük. 

Sıcaklığı sıfırlayın. 

 
Hava filtresi toz veya hayvan tüyü ile 
tıkanmış. 

Cihazı kapatın ve filtreyi talimatlara uygun olarak temizleyin.

 

 
Egzoz hortumu bağlı değil veya 
tıkalı. 

Cihazı kapatın, hortumu çıkarın, tıkanıklık olup olmadığını 
kontrol edin ve hortumu yeniden bağlayın. 

 Cihazdaki soğutucu azalmış. 
Cihazın incelenmesi ve soğutucu akışkan doldurulması 
maksadıyla bir servis teknisyenini arayın. 

Cihaz iyi soğutmuyor 

Sıcaklık ayarı çok yüksek. Ayarlanan sıcaklığı düşürün. 

Odadaki pencere ve kapılar açık. Tüm pencerelerin ve kapıların kapalı olduğundan emin olun.

 

 Oda alanı çok büyük. Soğutma alanını tekrar kontrol edin. 

 Odanın içinde ısı kaynakları var. Mümkünse ısı kaynaklarını çıkarın. 

Cihaz gürültülü çalışıyor ve 
çok fazla titreşiyor 

Zemin düz değil. Cihazı pürüzsüz, düz bir yüzeye yerleştirin. 

Hava filtresi toz veya hayvan tüyü ile 
tıkanmış. 

Cihazı kapatın ve filtreyi talimatlara uygun olarak temizleyin.

 

Cihazdan gürül gürül ses 
geliyor 

Bu ses, cihaz içindeki soğutucunun 
akışından kaynaklanmaktadır. 

Bu normaldir. 
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Empedans Bilgisi 

EN 61000-3-11 standardına uygun olması için  ürünü ise yalnızca sistem empedansı 
|Zsys| = 0.337 ohm veya daha küçük olan bir kaynağa bağlanmalıdır. Ürünü şebeke elektriğine 
bağlamadan önce, şebekenin yukarıdaki gereksinimi karşıladığından emin olmak için lütfen yerel elektrik 
yetkilinize danışın. 

DPCY35BM

UYARI: alt filtreyi kendiniz sökmeyin veya takmayin. 
bu işlem yetkili bir bayi veya lisansli bir servis sağlayicisi tarafindan yapilmalidir.



Tasarım ve teknik özellikler, ürünün geliştirilmesi için önceden haber verilmeksizin 
değiştirilebilir. Ayrıntılar için satış temsilcisi veya üreticiye danışın. Kılavuzdaki tüm 
güncellemeler servis web sitesine yüklenecektir, lütfen en son sürümü kontrol edin. 



UZAKTAN KUMANDA 
KILAVUZU

Mobil Klima

DPCY35BK 



Değerli Müşterimiz;
Kaira Seasonal
olduğunuz ürün 2014 yılında yürürlüğe giren yeni SEZONSAL 
(MEVSİMSEL) ENERJİ VERİMLİLİĞİ yönetmeliklerine uygun 
olarak üretilmiştir. Sadece iç ortam koşullarına göre çalışma 
şeklini düzenleyen inverter teknolojisine sahip olmayıp buna 
ilave olarak dış hava koşullarına göre de mikro bilgisayarlı 
düzenleme yapabilmektedir. Bu sayede konforunuzdan ödün 
vermeden tüm bir soğutma/ısıtma sezonu boyunca daha 

güvenli monte etmek, uzun yıllar verimliliğini sağlamak için 
montaj ve kullanım kılavuzunu dikkatli okuyunuz.

 Kaira Seasonal ile yıllarca serinlemeniz ve ısınmanız dileğiyle...

Lütfen, tükenmez kalemle doldurun,
ürüne fabrikada yüklenen soğutucu akışkan miktarı,
sahada yüklenen ilave soğutucu akışkan miktarı ve

Ürünle verilen soğutucu akışkan yükleme etiketinde

toplam soğutucu akışkan yüklemesi
kullanılan soğutucu akışkana ilişkin önemli bilgiler.

Bu ürün Kyoto Protokolü kapsamında bulunan
florinli sera gazları içerir. Gazları atmosfere deşarj etmeyin.
Soğutucu akışkan tipi:
GWP değeri:

GWP = küresel ısınma 
potansiyeli

Doldurulan etiket mutlaka ürün şarj portuna
yakın bir noktaya (örn. durdurma vanası 
kapağının iç tarafına) yapıştırılmalıdır.

ürüne fabrikada yüklenen
soğutucu akışkan miktarı:
ünite etiketine bakın

ilave soğutucu akışkan miktarı
sahada şarj edilen

toplam soğutucu akışkan miktarı

Kyoto Protokolü kapsamında
bulunan florinli sera gazları
içerir

ve manifoldu

dış ünitenin şarj edilmesi
için soğutucu akışkan tüpü

2088

NOT
Belirli florlu sera gazlarına ilişkin AB mevzuatının ulusal uygulamaları, ünite üzerinde uygun bir resmi dilde açıklama yapılmasını
gerektirebilir. Bu nedenle, üniteyle birlikte çeşitli dillerde hazırlanmış, ilave bir florlu sera gazları etiketi verilir. 
Yapıştırma talimatları, etiketlerin arka yüzünde verilmiştir. 

Factory/Üretim Yeri :
WUHU MATY AIR-CONDITIONING EQUIPMENT CO., LTD.
Adresi : 
SILVER LAKE ROAD AND HENGSHAN ROAD INTERSECTION OF WEDA, 
WUHU, ANHUI PROVINCE, CHINA

Daikin Isıtma ve Soğutma Sistemleri Sanayi ve Ticaret A.Ş.
Adresi : 
Daikin Plaza Gülsuyu Mahallesi Fevzi Çakmak Caddesi 
Burçak Sokak No:20/34848 Maltepe, İstanbul, Türkiye.
Tel : +90 216 453 27 00
Fax: +90 216 671 06 00

Kullanım Ömrü
Gümrük ve Ticaret Bakanlığı tarafından tespit edilen kullanım 
ömrü 10 yıldır.)
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MerkezOfis 

Daikin ls1tma ve Sogutma Sistemleri San Tic. A.�. Gulsuyu Mah. Fevzi c;:akmak Cad. 

Burc;:ak Sok No:20 Maltepe-iSTANBUL /TURKEY 

Tel :+902164532 7 00 Faks:+90216671 0600 



kaira 
Seasonal 

.. Sat1c1 Firmanm: Uretici veva lthalatc1 Firmanm: 
Unvam: Daikin ls1tma ve S吨utma Sistemleri San. Tic. A.�. U nvam:
Adresi: Gi.ilsuyu Mah. Fevzi <;:akmak Cad. Burc;:ak Sokak No:20/34848 Maltepe-iSTANBUL Adresi: 

Telefonu: 
Faks: 

习
T'-也知KI一．~N ---

Telefonu: 0216 453 27 00 
Faks: 0216 671 06 00 
E-posta: www.daikin.com.t「

<;:agn Merkezi Telefonu: 444 999 0 
/旧�-,.-DAIYetkilinin imzas1: 

Malm 

Firmanm Ka�esi: 

Cinsi: Klima 
Markas1: KAIRA SEASONAL 
Modeli: 

E-posta:
Fatura Tarih ve Say1s1: 
Teslim Tarihi ve Yeri: 
Yetkilinin imzas1: 
Firmamn Ka�esi: 

Garanti Siiresi: 2 y1l cihaz, 3 y1l kompresor 
Azami Tamir SUresi: 20 i�gUnU 
Bandrol ve Seri No: 

GARANTi�ARTLARI 
I 

k a 1 「O

1) Garanti siiresi, maim teslim tarihinden itibaren ba�lar ve 2 y,l, kompresor ic;:in 3 y1ldir.
2) Malm biitiin parc;:alan dahil olmak Uzere tamam1 garanti kapsammdad兀
3) Malm ay,pl1 old递unun anla�1lmas1 durumunda tiiketici, 6502 say巾Tiiketicinin Korunmas1 Hakkmda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozle�meden donme,
b- Sat1� bedelinden indirim isteme,
c- Ucrets1z onanlmasm1 1steme
c;:- Satilanm ay1ps1z bir misli ile degi�tirilmesini isteme,
haklanndan birini kullanabilir.
4) TUketicinin bu haklardan Ucretsiz onanm hakk1m sec;:mesi durumunda sat1c1; i�c;:ilik masraf1, deg访tirilen parc;:a bedeli ya da ba�ka herhangi
bir ad altmda hic;:bir Ucret talep etmeksizin maim onanm1m yapmak veya yaptirmakla yiikiimliidiir. Tiiketici Ucretsiz onanm hakk1m Uretici veya
ithalatc;:1ya kar�1 da kullanabilir. Sat1c1, Uretici ve ithalatc;:1 tiiketicinin bu hakkm1 kullanmasmdan miiteselsilen sorumludur.

Seasonal 

5) Ti.iketicinin, Ucretsiz onanm hakkm1 kullanmas1 halinde maim;
- Garanti si.iresi ic;:inde tekrar anzalanmas1,
- Tamiri ic;:in gereken azami si.irenin a�1lmas1,
- Tamirinin mi.imki.in olmad逜mm, yetkili servis istasyonu, sat1c1, i.iretici veya ithalatc;:1 tarafmdan bir raporla belirlenmesi durumlannda;
tUketici maim bedel iadesini, ay1p oranmda bedel indirimini veya imkan varsa maim a师s1z misli ile de肪tirilmesini sat1c1dan talep edebilir.
Sat1c1, ti.iketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda sat1c1, i.iretici ve ithalatc;:1 mi.iteselsilen sorumludur.
6) Malm tamir si.iresi 20访gUnUnU gec;:emez. Bu sure, garanti si.iresi ic;:erisinde mala ili�kin anzanm yetkili servis istasyonuna veya sat1c1ya bildirimi
tarihinde, garanti si.iresi d巧mda ise maim yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden
itibaren ba�lar. Malm anzasmm 10 i�gUnU ic;:erisinde giderilememesi halinde, i.iretici veya ithalatc;:1; maim tamiri tamamlanmcaya kadar, benzer
i:izelliklere sahip ba�ka bir mall ti.iketicinin kullammma tahsis etmek zorundadir.
Malm garanti si.iresi ic;:erisinde anzalanmas1 durumunda, tamirde gec;:en sure garanti si.iresine eklenir.
7) Malm kullanma k1lavuzunda yer alan hususlara aykm kullamlmasmdan kaynaklanan anzalar garanti kapsam1 d巧mdad兀
8) Ti.iketici, garantiden do亘an haklarmm kullamlmas1 ile ilgili olarak c;:1kabilecek uyu�mazllklarda yerle�im yerinin bulundugu veya ti.iketici
访leminin yap1ld屯1 yerdeki TUketici Hakem Heyetine veya TUketici Mahkemesine ba�vurabilir.
9) Sat1c1 tarafmdan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, ti.iketici GUmrUk ve Ticaret Bakanhg1 TUketicinin Korunmas1 ve Piyasa
Gozetimi Genel MUdUrlU妒'ne ba�vurabilir.

TUKETICININ DIKKAT ETMESI GEREKENLER 
Firmam1z tarafmdan verilen bu garanti, a�ag1daki durumlar da gec;:erli olmay1p, anzalarm giderilmesi iicret kar�1hgmda yap巾r.
• Malm tamtma ve kullanma k1lavuzlannda yer alan hususlara aykm kullamlmasmdan dolay1 ortaya c;:1kan kullamc1 hatalanndan kaynaklanan
anzalar.
• Malm m诲teriye tesliminden sonraki yiikleme, bo�altma ve ta罚1ma sirasmda olu�an hasar ve anzalar.
• Voltaj dii�iikliigii veya fazlal1g1; hatah elektrik tesisat1; iiriiniin etiketinde yaz1h voltajdan farkl1 voltajda kullanma nedenlerinden meydana
gelecek hasar ve anzalar.
• Yangm, yildmm d氓mesi veya do包al felaketler sonucu meydana gelen hasar ve anzalar.
• Garanti belgesi iizerinde tahrifat yap1ld1亘1, iiriin iizerindeki orijinal seri numarasmm kaldmld1亘1 veya tahrif edildi亘i takdirde bu garanti
gec;:ersizdir.
• Bu garanti �artlan sadece yukanda belirtilen maim cinsi, marka, model ve seri no ic;:in gec;:erli olup, bunun d巧mda garanti �artlanna istinaden
herhangi bir isim altmda hak ve tazminat talep edilemez.

Daikin ls,tma ve Sogutma Sistemleri San. Tic. A.�. 
Gulsuyu Mah. Fevz, Cakmak Cad. Bur俘k Sokak No:20/34848 Maltepe-iSTANBUL Tel: 0216 453 27 00 Faks: 0216 671 06 00 





Owner's Manual & 

Installation Manual 

DPCY35BK 

 PORTABLE AIR CONDITIONER
(Local Air Conditioner)



Değerli Müşterimiz;
Kaira Seasonal
olduğunuz ürün 2014 yılında yürürlüğe giren yeni SEZONSAL 
(MEVSİMSEL) ENERJİ VERİMLİLİĞİ yönetmeliklerine uygun 
olarak üretilmiştir. Sadece iç ortam koşullarına göre çalışma 
şeklini düzenleyen inverter teknolojisine sahip olmayıp buna 
ilave olarak dış hava koşullarına göre de mikro bilgisayarlı 
düzenleme yapabilmektedir. Bu sayede konforunuzdan ödün 
vermeden tüm bir soğutma/ısıtma sezonu boyunca daha 

güvenli monte etmek, uzun yıllar verimliliğini sağlamak için 
montaj ve kullanım kılavuzunu dikkatli okuyunuz.

 Kaira Seasonal ile yıllarca serinlemeniz ve ısınmanız dileğiyle...

Lütfen, tükenmez kalemle doldurun,
ürüne fabrikada yüklenen soğutucu akışkan miktarı,
sahada yüklenen ilave soğutucu akışkan miktarı ve

Ürünle verilen soğutucu akışkan yükleme etiketinde

toplam soğutucu akışkan yüklemesi
kullanılan soğutucu akışkana ilişkin önemli bilgiler.

Bu ürün Kyoto Protokolü kapsamında bulunan
florinli sera gazları içerir. Gazları atmosfere deşarj etmeyin.
Soğutucu akışkan tipi:
GWP değeri:

GWP = küresel ısınma 
potansiyeli

Doldurulan etiket mutlaka ürün şarj portuna
yakın bir noktaya (örn. durdurma vanası 
kapağının iç tarafına) yapıştırılmalıdır.

ürüne fabrikada yüklenen
soğutucu akışkan miktarı:
ünite etiketine bakın

ilave soğutucu akışkan miktarı
sahada şarj edilen

toplam soğutucu akışkan miktarı

Kyoto Protokolü kapsamında
bulunan florinli sera gazları
içerir

ve manifoldu

dış ünitenin şarj edilmesi
için soğutucu akışkan tüpü

2088

NOT
Belirli florlu sera gazlarına ilişkin AB mevzuatının ulusal uygulamaları, ünite üzerinde uygun bir resmi dilde açıklama yapılmasını
gerektirebilir. Bu nedenle, üniteyle birlikte çeşitli dillerde hazırlanmış, ilave bir florlu sera gazları etiketi verilir. 
Yapıştırma talimatları, etiketlerin arka yüzünde verilmiştir. 

Factory/Üretim Yeri :
WUHU MATY AIR-CONDITIONING EQUIPMENT CO., LTD.
Adresi : 
SILVER LAKE ROAD AND HENGSHAN ROAD INTERSECTION OF WEDA, 
WUHU, ANHUI PROVINCE, CHINA

Daikin Isıtma ve Soğutma Sistemleri Sanayi ve Ticaret A.Ş.
Adresi : 
Daikin Plaza Gülsuyu Mahallesi Fevzi Çakmak Caddesi 
Burçak Sokak No:20/34848 Maltepe, İstanbul, Türkiye.
Tel : +90 216 453 27 00
Fax: +90 216 671 06 00

Kullanım Ömrü
Gümrük ve Ticaret Bakanlığı tarafından tespit edilen kullanım 
ömrü 10 yıldır.)
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Safety 

Read Safety Precautions Before Operation and Installation
To prevent death or injury to the user or other people and property damage, the 
following  instructions must be followed. Incorrect operation due to ignoring of 
instructions may cause death, harm or damage. 

 WARNING

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

Safety Precautions

Do not operate a unit that it has been dropped or damaged.
The appliance with electric heater shall have at least 1 meter space to the combustible 
materials.
Do not touch the unit with wet or damp hands or when barefoot.
If the air conditioner is knocked over during use, turn off the unit and unplug it from the main 
power supply immediately. Visually inspect the unit to ensure there is no damage. If you 
suspect the unit has been damaged, contact a technician or customer service for assistance.  

 Page 3

WARNING

This symbol indicates the possibility of 
personnel injury or loss of life.

CAUTION

This symbol indicates the possibility of 
property damage or serious consequences.

Installation must be performed according to the installation instructions. Improper installation 
can cause water leakage, electrical shock, or fire.  
Use only the included accessories and parts, and specified tools for the installation. Using non-
standard parts can cause water leakage, electrical shock, fire, and injury or property damage.
Make sure that the outlet you are using is grounded and has the appropriate voltage. 
The power cord is equipped with a three-prong grounding plug to protect against shock.  
Voltage  information can be found on the nameplate of the unit.
Your unit must be used in a properly grounded wall receptacle. If the wall receptacle you 
intend to use is not adequately grounded or protected by a time delay fuse or circuit breaker
(the fuse or circuit breaker needed is determined by the maximum current of the unit. The 
maximum current is indicated on the nameplate located on unit),  have a qualified electrician 
install the proper receptacle. 
Install the unit on a flat, sturdy surface. Failure to do so could result in damage or excessive 
noise and vibration.
The unit must be kept free from obstruction to ensure proper function and to mitigate safety 
hazards.
Do not modify the length of the power cord or use an extension cord to power the unit.  
Do not share a single outlet with other electrical appliances. Improper power supply can 
cause fire or electrical shock.
Do not install your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room. Too 
much exposure to water can cause electrical components to short circuit.
Do not install the unit in a location that may be exposed to combustible gas, as this could 
cause fire.
The unit has wheels to facilitate moving. Make sure not to use the wheels on thick carpet or to 
roll over objects, as these could cause tipping. 
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• 
• 

• 

• 

• 

In a thunderstorm, the power must be cut off to avoid damage to the machine due to lightning.
Your air conditioner should be used in such a way that it is protected from moisture. 
e.g. condensation, splashed water, etc. Do not place or store your air conditioner where it can
fall or be pulled into water or any other liquid. Unplug immediately if it occurs.
All wiring must be performed strictly in accordance with the wiring diagram located inside of
the unit.
The unit's circuit board(PCB) is designed with a fuse to provide overcurrent protection. The
specifications of the fuse are printed on the circuit board, such as: T 3.15A/250V, etc.
When the water drainage function is not in use, keep the upper and the lower drain plug firmly
to the unit to get rid of choking. When the drain plug is not in use, keep it carefully to prevent
children from choking.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and person with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision. (be applicable for the European Countries)
This appliance is not intended for use by persons (including childern) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
Children must be supervised around the unit at all times.(be applicable for other countries 
except the European Countries )
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

 CAUTION

Do not use this product for functions other than those described in this instruction manual.
Before cleaning, turn off the power and unplug the unit.

Prior to cleaning or other maintenance, the appliance must be disconnected from the supply 
mains.
Do not remove any fixed covers. Never use this appliance if it is not working properly, or if it has 
been dropped or damaged.
Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar 
coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from traffic area 
and where it will not be tripped over.
Do not operate unit with a damaged cord, plug, power fuse or circuit breaker. Discard unit or 
return to an authorized service facility for examination and/or repair. 
To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this fan with any solid-state speed control 
device.
The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.
Contact the authorised service technician for repair or maintenance of this unit.
Contact the authorised installer for installation of this unit.
Do not cover or obstruct the inlet or outlet grilles.

应安规要求新增保管好排水塞，以防儿童窒息的警告语
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Note about Fluorinated Gasses(Not applicable to the unit using R290 Refrigerant)

1.  Fluorinated greenhouse gases are contained in hermetically sealed equipment. For specific
information on the type, the amount and the CO2 equivalent in tonnes of the fluorinated
greenhouse gas(on some models), please refer to the relevant label on the unit itself.

2. Installation, service, maintenance and repair of this unit must be performed by a certified
technician.

3. Product uninstallation and recycling must be performed by a certified technician.

Sociable Remark

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection of such waste 
separately for special treatment is necessary.
It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.
For disposal, there are several possibilities:

When using this dehumidifier in the European countries, the following information 
must be followed:

· The municipality has established collection systems, where electronic waste can be disposed
of at least free of charge to the user.

· When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free of charge.
· The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of charge to the user.
· As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers. Wild

disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazar do us
substances leak into the ground-water and find their way into the food chain.

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

Disconnect the power if strange sounds, smell, or smoke comes from it.
Do not press the buttons on the control panel with anything other than your fingers.
Do not remove any fixed covers. Never use this appliance if it is not working properly, or if it has 
been dropped or damaged.
Do not operate or stop the unit by inserting or pulling out the power cord plug.
Do not use hazardous chemicals to clean or come into contact with the unit. Do not use the unit 
in the presence of inflammable substances or vapour such as alcohol, insecticides, petrol,etc.
Always transport your air conditioner in a vertical position and stand on a stable, level surface 
during use. 
Always contact a qualified person to carry out repairs. If the damaged power supply cord must 
be replaced with a new power supply cord obtained from the product manufacturer and not 
repaired. 
Hold the plug by the head of the power plug when taking it out.
Turn off the product when not in use.  
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Preparation

NOTE:
All the illustrations in the manual are for explanation purpose only.  Your machine may be slightly different. 
The actual shape shall prevail. The unit can be controlled by the unit control panel alone or with the remote 
controller. This manual does not include Remote Controller Operations, see the <<Remote Controller 
Instruction>> packed with the unit for details. 

MODE Temperature Range MODE Temperature Range

Design Notice

Ambient Temperature Range For Unit Operating

Exhaust Hose Installation

In order to ensure the optimal performance of our products, the design specifications of the unit and 
remote control are subject to change without prior notice. 

Cool 17-35°C (62-95°F)

Dry 

Heat(pump heat mode) 

Heat(electrical heat mode) 13-35°C (55-95°F)

5-30°C (41-86°F)
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front

control panel

handle
(both sides)

horizontal louver blade
(swing automatically)

Caster

Panel

rear

MODEAL A

power plug socket

power cord buckle

bottom tray 
drain outlet

power cord outlet

drain outlet 
(only for pump
heating mode)

upper air filter
(behind the grille)

upper air intake

air outlet
lower air filter

lower air intake

air outlet
lower air filter

lower air intake

drain outlet 

drain outlet 

rear

MODEAL A1

power plug socket

power cord buckle

bottom tray
drain outlet

power cord outlet

upper air filter
(behind the grille)

upper air intake

air outlet
lower air filter

lower air intake

drain outlet

power cord buckle

bottom tray
drain outlet

power cord outlet

MODEAL B

rear

MODEAL C

rear

power plug socket

power cord buckle

vent controlbottom tray 
drain outlet

power cord outlet

drain outlet 
(only for pump
heating mode)

upper air filter
(behind the grille)

upper air filter

upper air intake
upper air intake

air outlet
lower air filter

lower air intake

drain outlet 

The exhaust hose and adaptor must be installed or removed in accordance with the usage mode. For 
COOL,HEAT(heat pump type) or AUTO mode must be installed exhaust hose. For FAN, DRY or HEAT
(electrical heat type) mode must be removed exhaust hose.

30°C (86°F)≥

为增强通用性，已
删除原说明书中的
机型外观轮廓图，
保留的轮廓图只用
于示例说明。以用
户实际购买产品为
准。

PD9背部图
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Choosing The Right Location

Recommend Installation

Your installation location should meet the following requirements:
-Make sure that you install your unit on an even surface to minimize noise and
vibration.

-The unit must be installed near a grounded plug, and the Collection Tray Drain
(found on the back of the unit) must be accessible.

-The unit should be located at least 30cm (12”) from the nearest wall to ensure
proper air conditioning. The horizontal louver blade should be at least 50cm
(19.7”) away from obstacles.

-DO NOT cover the Intakes, Outlets or Remote Signal Receptor of the unit, as this
could cause damage to the unit.

50cm
19.7 inch

30cm

30cm

12inch

12inch

50cm

19.7in
ch

Energy Rating Information

 

The unit with 3 meters extended exhaust duct is running by using 2 exhaust ducts(Diameter:150mm, Length:1.5m 
+ Diameter: 130mm, Length: 1.5m) .The Energy rating and noise information for unit with 3 meters extended
exhaust duct is not assessed.(For some models)
NOTE：
We recommend that operating the unit at room temperature below 35°C . Since there is a risk that the unit with 3
meters extended exhaust duct would not work at room temperature above 35°C under some extreme conditions,
such as the lower air intake be blocked for 50%.

The energy rating and noise information for this unit is based on the standard installation using an un-extended 
exhaust duct (Diameter:150mm, Length:1.5m) without window slider adaptor or wall exhaust adaptor A. 

How to Stay Cool with a New Portable Air Conditioner(For the models comply with the 
requirements of Department Of Energy in US)
Because of a new federal test procedure for Portable Air Conditioners, you may notice that the 
cooling capacity claims on portable air conditioner packaging are significantly lower than that of
models produced prior to 2017. This is due to changes in the test procedure, not to the portable 
air conditioners themselves.

What should I look for first when purchasing a portable air conditioner?

The right air conditioner helps you cool a room efficiently. An undersized unit won't cool adequately 
while one that's too large will not remove enough humidity, leaving the air feeling damp. To find
the proper air conditioner, determine the square footage of the room you want to cool by 
multiplying the room length by its width. You also need to know the air conditioner's BTU (British 
Thermal Unit) rating, which indicates the amount of heat it can remove from a room. A higher 

应品质要求
，增加上出
风口与障碍
物距离
50cm(工程
师提供的数
据)。

选配了加长软管的产品，认证要求增加加长软管的测试说明并且要放在产品整机安装图后

原DOE机型中单页的DOE说明，现整合到整机说明书中。
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Tools Needed

-Medium Philips screwdriver;  -Tape measure or ruler;  -Knife or scissors;
-Saw (On some models, to shorten window adaptor for narrow windows)
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Accessories

North America

 Name of Accessories
Qty. 

MODEL A MODEL B
Shape  Name of Accessories Qty. Shape

1 pcWindow Slider A

Window Slider A Bolt

1 pc

1 set

Unit Adaptor 

Security Bracket and 2 Screws1 pc

1 pc

Exhaust Hose

Drain Hose1 pc

1 pc

2 pc

2 pc

2 pc

1 pc

Window Slider Adaptor

Power Cord Buckle

O
N
/O

F
F

T
E
M
P

S
H
O
R
T

   
C
U
T

T
IM

E
R

  O
N

T
IM

E
R

  O
F
F

M
O
D
E

FA
N

S
LE

E
P

S
W

IN
G

LE
D

1 set(*)1 pcWindow Slider B
Remote Controller and Battery
(only for remote control models)

1 pc(*)Window Slider C

2 pc/4 pc(*) 

1 pc/2 pc(*) 

Foam Seal A (Adhesive)

2 pc Foam Seal B (Adhesive)

1 pc/2 pc(*) 

Foam Seal C (Non-adhesive)

1 pc(*)
Drain Hose Adaptor
(only for heat pump mode)

1 pc(*)

1 pc(*)

Exhuast Hose Adaptor

Extended Exhuast Hose

NOTE: Items with (*) are on some models. Slight variations in design may occur.

Why is the cooling capacity lower on newer models than on older units?

number means more cooling power for a larger room. (Be sure you are comparing only newer 
models to each other- older models may appear to have a higher capacity, but are actually the 
same). Be sure to “size up” if your portable air conditioner will be placed in a very sunny room, in a 
kitchen, or in a room with high ceilings. After you’ve found the right cooling capacity or your 
room, you can look at other features.

Federal regulations require manufacturers to calculate cooling capacity based on a specific test 
procedure, which was changed just this year. Models manufactured before 2017 were tested under 
a different procedure and cooling capacity is measured differently than in prior years’models. So, 
while the BTUs may be lower, the actual cooling capacity of the air conditioners has not changed.

What is SACC ?
SACC is the representative value of Seasonally Adjusted Cooling Capacity, in Btu/h, as determined 
in accordance with the DOE test procedure at title 10 Code of Federal Regulations (CFR) 430, 
subpart B, appendix CC and applicable sampling plans.

附件里增加 加长软管 的选配

原DOE机型中单页的DOE说明，现整合到整机说明书中。
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Window Installation Kit

Or

Unit adaptor Window slider
adaptor

Exhaust hose
Exhaust hose 
assembly

Hook Hole Seat

Lower groove
adaptor

Make sure the adaptor 
is inserted into the lower 
groove of the air outlet. 

Step Two: Install the Exhaust hose assembly to 
the unit 

Insert unit adaptor of the Exhaust hose assembly 
into the lower groove of the air outlet of the unit 
while the hook of the adaptor is aligned with the 
hole seat of the air outlet and slide down the 
Exhaust hose assembly along the arrow direction 
for installation.

Type window installation Type wall installation

Type window installation Type wall installation

Exhaust hose assembly

Unit adaptor Wall exhaust adaptor A

Exhaust hose

Press the exhaust hose(or  extended exhaust hose) 
into the window slider adaptor(or wall exhaust 
adaptor) and unit adaptor, clamp automatically by 
elastic buckles of the adaptors.

Step One: Preparing the Exhaust Hose assembly

Exhaust hoseExtended Exhaust hose

Exhaust hose assembly

Exhaust hoseExtended Exhaust hose

Exhaust hose assembly

Other Regions

 Name of Accessories Qty. Shape  Name of Accessories Qty. Shape

1 pc(*)Window Slider A Bolt

1 pc 1 set(*)Unit Adaptor Security Bracket and 2 Screws

1 pc 1 pcExhaust Hose Drain Hose

1 pc(*) 1 pcWindow Slider Adaptor Power Cord Buckle

O
N
/O

F
F

T
E
M
P

S
H
O
R
T

   
C
U
T

T
IM

E
R

  O
N

T
IM

E
R

  O
F
F

M
O
D
E

FA
N

S
LE

E
P

S
W

IN
G

LE
D

1 set(*)1 pc(*)Window Slider B
Remote Controller and Battery
(only for remote control models)

1 pc(*)
Wall Exhaust Adaptor A
 (only for wall installation models) 2 pc(*)Foam Seal A (Adhesive)

1 pc(*)
Wall Exhaust Adaptor B(with cap)
(only for wall installation models)2 pc(*)Foam Seal B (Adhesive)

4 set(*)
Screw and anchor
 (only for wall installation models)1 pc(*)Foam Seal C (Non-adhesive)

1 pc(*)
Drain Hose Adaptor
(only for heat pump mode)

1 pc(*)

1 pc(*)

1 pc(*)

Exhuast Hose Adaptor

Extended Exhuast Hose

附件里增加 加长软管 的选配

增加了加长软管的安装与说明
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Installation

NOTE: Once the Exhaust Hose assembly and Adjustable Window Slider are prepared, choose from one of 
the following two installation methods.
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Step Three: Preparing the Adjustable Window 
Slider

1. Depending on the size of your window, adjust
the size of the window slider.

2. If the length of the window requires two or three
window sliders, use the bolt(s) to fasten the
window sliders once they are adjusted to the
proper length.

or
Window slider A

MODEL A MODEL B

Window slider B

Bolt

Window slider A Window slider B

Bolt

MODEL A

MODEL B

Window slider A Window slider B Window slider C

Bolts

Window slider A Window slider B Window slider C

Bolts

Or

Or

Or

Foam seal B
(Adhesive type-shorter)

Foam seal A
(Adhesive type)

Window slider A
Window slider B
(if required)

Foam seal C
(Non-adhesive type)

Type 1: Hung Window or Sliding Window Installation(For some models)

1. Cut the adhesive foam seal A and B strips to the proper lengths, and attach them to the window sash
and frame as shown.

2. Insert the window slider assembly into the window opening.

Foam seal B
(Adhesive type-shorter)

Foam seal A
(Adhesive type)

Window slider A

Window slider B
(if required)

Foam seal C
(Non-adhesive type)

Or
2 Screws

Security Bracket

3. Cut the non-adhesive foam seal C strip to match the width(or height) of the window. Insert the seal
between the glass and the window frame to prevent air and insects from getting into the room.

4. If desired, install the security bracket with 2 screws as shown.

2 Screws

Security 
Bracket
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Or

Or

MODEL A

MODEL B

5. Insert the window slider adaptor into the hole of the window slider.

Type 2: Wall Installation(For some models)

NOTE: To ensure proper function, DO NOT overextend or bend the hose. Make sure that there is no obstacle 
around the air outlet of the exhaust hose (in the range of 500mm) in order to the exhaust system works 
properly. All the illustrations in this manual are for explanation purpose only. Your air conditioner may be 
slightly different. The actual shape shall prevail.

1. Cut a 125mm (4.9inch) hole into the wall for the Wall Exhaust Adaptor B.
2. Secure the Wall Exhaust Adaptor B to the wall using the four Anchors and Screws provided in the kit.
3. Connect the Exhaust Hose Assembly(with Wall Exhaust Adaptor A) to the Wall Exhaust Adaptor B.

NOTE: Cover the hole using the 
adaptor cap when not in use. 

max 120cm or 47 inch 

min  30cm or 12 inch

 

Expansion anchor 
position

Adaptor cap 

Wall Exhaust 
Adaptor B 

VENT CONTROL feature(for MODEL B)
The Vent Control is located at the back of the air 
conditioner. The OPEN position removes stale air from
the room and exhausts it to the outside. Fresh air is 
drawn in through normal passages in the home. When
not need to circulate the room air, set Vent Control to 
CLOSE position. This function is only applicable for 
 MODEL B.

CLOSE

OPEN
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Operating Instructions 

Control Panel Features

NOTE: The following control panels are for explanation purpose only.  The control panel of the unit you 
purchased may be slightly different according to the models. Your machine may not contain some indicators or 
buttons. The actual shape shall prevail.  

Indicator Function Indicator Function

HIGH fan speed light

AUTO fan speed light(all illuminate/all dark)

MED fan speed light

LOW fan speed light

ION light

SLEEP light

Degrees Celsius

LED display

FOLLOW ME light

COOL mode light

FAN mode light

DRY mode light

AUTO mode light

Degrees Fahrenheit

Wireless light

Timer on light;

Timer off light;

Heat mode light;

Power management light 

Power light 
 O

p
eratin

g
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Swing/Wireless(On some models) button

NOTE: On some models      is instead of °F. On some models     (power light) is instead of      (WIRELESS light).

Used to initiate the Wireless function. For the 
first time to use Wireless function, press and 
hold the swing button for 3 seconds to initiate the 
Wireless connection mode. The LED DISPLAY 
shows 'AP' to indicate you can set Wireless 
connection. If connection(router) is successful 

within 8 minutes, the unit will exit Wireless 
connection mode automatically and the Wireless 
indicator illuminates. If connection is failure 
within 8 minutes, the unit exits Wireless 
connection mode automatically. After Wireless 
connection is successful, you can press and 
hold SWING and DOWN (-) buttons at the same 
time for 3 seconds to turn off Wireless function 
and the LED DISPLAY shows 'OF' for 3 seconds, 
press SWING and UP(+) buttons at the same 

Used to initiate the Auto swing feature. When the
operation is ON, press the SWING button can stop 
the louver at the desired angle.
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Operation Instructions
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time to turn on Wireless function and the LED 
DISPLAY shows 'ON' for 3 seconds.
NOTE: When you restart the Wireless function, 
it may take a period of time to connect to the 
network automatically.

Timer button
Used to initiate the AUTO ON start  time and 
AUTO OFF stop time program, in conjuction 
with the + & - buttons. The timer on/off 
indicator light illuminates under the timer on/
off settings.

Mode button
Selects the appropriate operating mode. Each 
time you press the button, a mode is selected 
in a sequence that goes from AUTO), COOL, 
DRY, FAN and HEAT (cooling only models 
without). The mode indicator light illuminates 
under the different mode settings.

Up (+) and Down (-) buttons

Used to adjust (increasing/decreasing) 
temperature settings in 1°C/1°F (or 2 °F) 
increments in a range of 17°C/62°F to 30°C/86°F 
(or 88°F) or the TIMER setting in a range of 0~
24hrs.
NOTE: The control is capable of displaying  
temperature in degrees Fahrenheit or degrees 
Celsius. To convert from one to the other, press 
and hold the Up and Down buttons at the same 
time for 3 seconds.

Sleep(Eco) button

Fan/Ion(On some models) button

Used to initiate the SLEEP/ECO operation.

Control the fan speed. Press to select the fan 
speed in four steps-LOW, MED, HIGH and AUTO. 
The fan speed indicator light illuminates under 
different fan settings. When select AUTO fan 
speed, all the fan indicator lights turn dark. On 

some models, when select AUTO fan speed, all 
the fan indicator lights illumiante. 
NOTE: Press this button for 3 seconds to initiate 
ION feature. The ion generator is energized and 
will help to remove pollen and impurities from 
the air, and trap them in the filter. Press it for 3 
seconds again to stop the ION feature.

Power button

Power switch on/off.

LED display
Shows the set temperature in °C or °F("°F" no 
display for some models) and the Auto-timer 
settings.  While on DRY and FAN modes, it 
shows the room temperature.
Shows Error codes and protection code:
E1-Room temperature sensor error.
E2-Evaporator temperature sensor error.
E3-Condenser temperature sensor error 
      (On some models).
E4-Display panel communication error.
EC-Refrigerant leakage detection malfunction
      (On some models).
P1-Bottom tray is full--Connect the drain hose 
and drain the collected water away.If protection 
repeats,call for service.
Note: When one of the above malfunctions 
occurs, turn off the unit, and check for any 
obstructions. Restart the unit, if the malfunction 
is still present, turn off the unit and unplug the 
power cord. Contact the manufacturer or its 
service agents or a similar qualified person for 
service.

COOL operation
· Press the "MODE" button until the "COOL" indicator

light comes on.
· Press the ADJUST buttons "+" or "-" to select your

desired room temperature. The  temperature can be
set within a range of 17°C~30°C/62°F~86°F(or 88°F).

· Press the  "FAN SPEED" button to choose the fan
speed.

HEAT operation(cooling only models without)
· Press the  "MODE" button until the  "HEAT" indicator

light comes on.
· Press the  ADJUST buttons "+" or " - " to select your

desired room temperature. The temperature can be
set within a range of 17°C~30°C/62°F~86°F(or 88°F).

· Press the "FAN SPEED" button to choose the fan
speed.
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Other features
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Note: For some models, the fan speed can not be 
adjusted under HEAT mode.  

AUTO operation
· When you set the air conditioner in AUTO mode, it

will automatically select cooling, heating(cooling
only models without), or fan only operation
depending on what temperature you have selected
and the room temperature.

· The air conditioner will control room temperature
automatically round the temperature point set by
you.

· Under AUTO mode, you can not select the fan speed.
NOTE: Under AUTO mode, both the AUTO mode and
the actual operation mode indicator lights illuminate
for some models.

FAN operation
· Press the  "MODE" button until the"FAN " indicator

light comes on.
· Press the "FAN SPEED" button to choose the fan

speed. The temperature can not be adjusted.
· Do not put the duct to window.

DRY operation
· Press the  "MODE" button until the  "DRY" indicator

light comes on.
· Under this mode, you cannot select a fan speed or

adjust the temperature. The fan  motor operates at
LOW speed.

· Keep windows and doors closed for the best
dehumidifying effect.

· Do not put the duct to window.

TIMER operation
· When the unit is on, press the Timer button will

   

   initiate the Auto-off stop program, the TIMER OFF 
   indicator light illuminates. Press the UP or down 
   button to select the desired time. Press the TIMER 
   button again within 5 seconds, the Auto-on start 
   program is initiated. And the TIMER ON indicator light 
   illuminates. Press the up or down button to select the 
   desired Auto-on start time.
 · When the unit is off, press the Timer button to initiate

the Auto-on start program, press it again within 5
seconds will initiate the Auto-off stop program.

· Press or hold the UP or DOWN button to change the
Auto time by 0.5 hour increments, up to 10 hours,
then at 1 hour increments up to 24 hours. The
control will count down the time remaining until
start.

· The system will automatically revert back to display
the previous temperature setting if there is no
operation in a 5 seconds period.

· Turning the unit ON or OFF at any time or adjusting
the timer setting to 0.0 will cancel the Auto Start/
Stop timer program.

SLEEP(ECO) operation
· Press this button, the selected temperature will

increase(cooling) or decrease(heating) by 1°C/2°F(or
1°F) 30 minutes. The temperature will then increase
(cooling) or decrease (heating) by another 1°C/2°F(or
1°F) after an additional 30 minutes. This new
temperature will be maintained for 7 hours before it
returns to the originally selected temperature. This
ends the Sleep/Eco mode and the unit will continue
to operate as originally programmed.

NOTE: This feature is unavailabe under FAN or DRY 
mode. 

FOLLOW ME/TEMP SENSING feature(On some models) 
NOTE:This feature can be activated from the remote 
control ONLY. The remote control serves as a remote 
thermostat allowing for the precise temperature 
control at its location. 
To activate the Follow Me/Temp Sensing feature, point 
the remote control towards the unit and press the 
Follow Me/Temp Sensing button. The remote control 
will send this signal to the air conditioner until press 
the Follow Me/Temp Sensing button again. If the unit 

does not receive the Follow Me/Temp Sensing signal
during any 7 minutes interval, the unit will exit the 
Follow Me/Temp Sensing mode. 
NOTE: This feature is unavailabe under FAN or DRY 
mode.

AUTO-RESTART
If the unit breaks off unexpectedly due to the power 
cut, it will restart with the previous function setting 
automatically when the power resumes.
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WAIT 3 MINUTES BEFORE RESUMING OPERATION
After the unit has stopped, it can not be restarted 
operation in the first 3 minutes. This is to protect the 
unit. Operation will automatically start after 3 minutes. 

AIR FLOW DIRECTION ADJUSTMENT
The louver can be adjusted automatically. Adjust the 
air flow direction automatically:
· When the Power is ON, the louver opens fully.
· Press the SWING button on the panel or remote

controller to initiate the Auto swing feature. The
louver willl swing up and down automatically.

· Please do not adjust the louver manually.

POWER MANAGEMENT feature(On some models)
Under cooling operation, when the ambient 
temperature is lower than the setting temperature for 
a period of time, the unit will be automatically operate 
power management feature. The compressor and fan 
motor stop. When the ambient temperature is higher 
than the setting temperature, the unit will be 
automatically quit the power management feature. 
The compressor and (or) fan motor run.

Water drainage
· During dehumidifying modes, remove the upper

drain plug from the back of the unit, install the drain
connector(5/8" universal female mender) with 3/4"
hose(locally purchased). For the models without
drain connector, just attach the drain hose to the
hole. Place the open end of the hose directly over the
drain area in your basement floor.

MODEL A MODEL B

Remove the 
upper drain plug

√

Continuous 
drain hose

Remove the 
upper drain plug

√

Continuous 
drain hose

· During heating pump mode, remove the lower drain
plug from the back of the unit, install the drain
connector (5/8" universal female mender) with 3/4"
hose(locally purchased). For the models without drain
connector, just attach the drain hose to the hole.
Place the open end of the Hose adaptor directly over
the drain area in your basement floor.

that there are no kinks that will stop the warter flowing. 
Place the end of the hose into the drain and make sure 
the end of the hose is down to let the water flow 
smoothly.(See Figs with      . Do never let it up.(See Figs 
with     ). When the continuous drain hose is not used, 
ensure that the corresponding drain plug and knob 
are installed firmly to prevent leakage.

NOTE: Make sure the hose is secure so there are no 
leaks. Direct the hose toward the drain, making sure 

√

X

MODEL B
√

drain hose
adaptor

Continuous 
drain hose

Remove the 
lower drain plug

MODEL A
√

drain hose
adaptor

Continuous 
drain hose

Remove the 
lower drain plug

Xdrain hose
adaptor

Press the power
cord buckle into
the rear cover.

drain hose
adaptor

√
de

liv
er

y l
ift 

<1
.8m

MODEL A1

Continuous 
drain hose

Remove the 
lower drain plug

· (For model A1)During heating pump mode, remove
the lower drain plug from the back of the unit, install
the drain connector(5/8" universal female mender)
with 3/4" hose(locally purchased). Carefully move the
unit to a drain location, and let the water drain away.

Note: Make sure the drain hose is lower than the
bottom tray drain outlet. 

· When the water level of the bottom tray reaches a
predetermined level, the unit beeps 8 times, the
digital display area shows "P1" . At this time
the air conditioning/dehumidification
process will immediately stop. However,
the fan motor will continue to operate
(this is normal). Carefully move the unit
to a drain location, remove the bottom
drain plug and let the water drain away. Reinstall the
bottom drain plug and restart the machine until the
"P1" symbol disappears. If the error repeats, call for
service. NOTE: Be sure to reinstall the bottom drain
plug firmly to prevent leakage before using the unit.
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Safety Precautions

Air Filter Cleaning 

Unit Cleaning 

Store the unit when not in use 

Maintenance

· Always unplug the unit before cleaning or servicing.
· DO NOT use flammable liquids or chemicals to clean the unit.
· DO NOT wash the unit under running water. Doing so causes electrical danger.
· DO NOT operate the machine if the power supply was damaged during cleaning. A damaged

power cord must be replaced with a new cord from the manufacturer.

            CAUTION  
DO NOT operate the unit without filter 
because dirt and lint will clog it and reduce 
performance.

Maintenance Tips
· Be sure to clean the air filter every 2 weeks for

optimal performance.
· The water collection tray should be drained

immediately after P1 error occurs, and before
storage to prevent mold.

· In households with animals, you will have to

   periodically wipe down  the grill to prevent 
   blocked airflow due to animal hair. 

Clean the unit using a damp, lint-free cloth and mild detergent. Dry the unit with a dry, lint-free 
cloth. 

 · Drain the unit’s water collection tray according to the instructions in the following section.
· Run the appliance on FAN mode for 12 hours in a warm room to dry it and prevent mold.
· Turn off the appliance and unplug it.
· Clean the air filter according to the instructions in the previous section. Reinstall the clean, dry

filter before storing.
· Remove the batteries from the remote control.
Note: Be sure to store the unit in a cool, dark place. Exposure to direct sunshine or extreme heat 
can shorten the lifespan of the unit.  

 M
ain

ten
an

ce

MODEL A MODEL B MODEL C

Uper air filter
(take out)

Lower air filter
(take out)

Uper air filter
(take out)

Note: The cabinet and front may be dusted with an oil-free cloth or washed with a cloth dampened 
in a solution of warm water and mildliquid dishwashing detergent. Rinse thoroughly and wipe dry. 
Never use harsh cleansers, wax or polish on the cabinet front. Be sure to wring excess water from 
the cloth before wiping around the controls. Excess water in or around the controls may cause
damage to the unit.

lower filter B
(take out)

(Press the grill 
down slightly 
and pull the 
lower filter A out 
at the same time)

lower filter A

Upper filter
(take out)



DPCY35BM



The design and specifications are subject to change without prior notice for 
product improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.
Any updates to the manual will be uploaded to the service website, please check
for the latest version.
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FIT BATTERIES

POINT REMOTE TOWARD UNITPRESS POWER BUTTON

SELECT MODE  SELECT TEMPERATURE 

SELECT FAN SPEED  

1

6

2

5 4

My  Mode Follow Me
LED

Turbo

Ioniser

Swing

Tim
er

Self Clean

Mode

On/Off

Fan

Sleep

AUTOCOOLDRYHEAT

FANHIGHMEDLOW

SET TEMPERATURE

AUTO

LOW

MED

HIGH

3
AUTO

COOL

DRY

HEAT

FAN

NOT SURE WHAT A FUNCTION DOES?
Refer to the How to Use Basic Functions and How to Use Advanced Functions sections 
of this manual for a detailed description of how to use your air conditioner. 

SPECIAL NOTE

Button designs on your unit may differ slightly from the example shown.
If the indoor unit does not have a particular function, pressing that function’s button on
the remote control will have no effect.
When there are wide differences between “Remote controller Manual” and “USER’S
MANUAL” on function description, the description of “USER’S MANUAL” shall prevail.
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Remote Controller Specifications

Quick Start Guide

RG51F/EF, RG51F2(1)/EFU1, RG51F4/E, RG51F5(1)/EU1,
RG51H(1)/EF, RG51H1(1)/EF, RG51H2(1)/EFU1-M, 
RG51H3(1)/EU1-M, RG51F6/E,RG51H3(1)/CE-M 

Model

Rated Voltage

8m

3.0V( Dry batteries R03/LR03×2)

Environment

Signal Receiving Range

-5°C~60°C(23°F~140°F)



 

TIPS FOR USING REMOTE CONTROL

CAUTIONS FOR USING REMOTE CONTROL

The remote control must be used within 8
meters of the unit.
The unit will beep when remote signal is 
received.
Curtains, other materials and direct sunlight
can interfere with the infrared signal receiver.
Remove batteries if the remote will not be
used more than 2 months.   

Inserting and Replacing Batteries
Your air conditioning unit may come with two
batteries(some units). Put the batteries in the 
remote control before use.  
1. Slide the back cover from the remote control

 downward, exposing the battery compartment.
 Insert the batteries, paying attention to match
 up the (+) and (-) ends of the batteries with
 the symbols inside the battery compartment.
 Slide the battery cover back into place.   

2.

3. 

 BATTERY NOTES

 

For optimum product performance:
Do not mix old and new batteries, or
batteries of different types. 
Do not leave batteries in the remote control
if you don’t plan on using the device for more
than 2 months. 

 BATTERY DISPOSAL 

Do not dispose of batteries as unsorted 
municipal waste. Refer to local laws for proper 
disposal of batteries.

The device could comply with the local national 
regulations. 
    In Canada, it should comply with 
    CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). 
    In USA, this device complies with part 15 of the 
    FCC Rules. Operation is subject to the following 
    two conditions: 
   (1) This device may not cause harmful interference, 
        and 
   (2) this device must accept any interference 
        received, including interference that may 
        cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following
measures: 
   Reorient or relocate the receiving antenna.
   Increase the separation between the equipment 
   and receiver.
   Connect the equipment into an outlet on a circuit 
   different from that to which the receiver is 
   connected.
   Consult the dealer or an experienced radio/TV 
   technician for help.
   Changes or modifications not expressly approved 
   by the party responsible for compliance could 
   void user’s authority to operate the equipment. 

03

Handling the Remote Controller



Buttons and Functions
Before you begin using your new air conditioner, make sure to familiarize yourself with its remote 
control. The following is a brief introduction to the remote control itself. For instructions on how to 
operate your air conditioner, refer to the How to Use Basic Functions section of this manual.  

ON/OFF: Turns the unit on or off.  

MODE: Scrolls through operation modes as follows:

SWING: Starts and stops the horizontal louver 
movement. Hold down for 2 seconds to initiate
vertical louver auto swing feature(some units) . 

AUTO  COOL  DRY  HEAT  FAN

FAN SPEED: Selects fan speeds in the following order: 
AUTO  LOW MED  HIGH

TEMP      : Decreases temperate in 1°C increments. 
Min. temperature is 17°C.  

TIMER ON: Sets timer to turn unit on (see How to 
Use Basic Functions for instructions).   

TIMER OFF: Sets timer to turn unit off (see How to Use
Basic Functions for instructions).   

I SENSE: Temperature sensing and room temperature
display button.

NOTE: Press together the two buttons simultaneously for 
5 seconds to lock the keyboard. Press together the two 
buttons for 2 seconds to unlock the keyboard.

04

SHORT CUT

I SENSE

Model: RG51F/EF

Model: RG51F4/E

Press together simultaneously

NOTE: Please do not select HEAT mode if the 
machine you purchased is cooling only type. Heat 
mode is not supported by the cooling only appliance.

1

3
5

7

9

11

1

TEMP      : Increases temperate in 1°C increments. 
Max. temperature is 30°C.  

2

3

5

7

SLEEP: Saves energy during sleeping hours .

SHORT CUT: Sets and activates your favorite pre-settings9

11

2

4

6
8

10

12

4

6

8

10

12
1

3
5

7

12

2

4

6
8

10

LED DISPLAY: Press this button to turn on and turn off 
the display on the indoor unit.
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       : Press this button to alternate the temperature 
display between the °C  &  °F.

ON/OFF: Turns the unit on or off.  

MODE: Scrolls through operation modes as follows:

SWING: Starts and stops the horizontal louver 
movement. Hold down for 2 seconds to initiate
vertical louver auto swing feature(some units) . 

AUTO  COOL  DRY  HEAT  FAN

FAN SPEED: Selects fan speeds in the following order: 
AUTO  LOW MED  HIGH

TEMP      : Decreases temperate in 1°F increments. 
Min. temperature is 62°F.  

TIMER ON: Sets timer to turn unit on (see How to 
Use Basic Functions for instructions).   

TIMER OFF: Sets timer to turn unit off (see How to Use
Basic Functions for instructions).   

I SENSE: Temperature sensing and room temperature
display button.

LED DISPLAY: Press this button to turn on and turn off 
the display on the indoor unit.

NOTE: Press together the two buttons simultaneously for 
5 seconds to lock the keyboard. Press together the two 
buttons for 2 seconds to unlock the keyboard.

I SENSE

Model: RG51F2(1)/EFU1

Model: RG51F5(1)/EU1

Press together simultaneously

NOTE: Please do not select HEAT mode if the 
machine you purchased is cooling only type. Heat 
mode is not supported by the cooling only appliance.

1

3
5

7

9

11

1

TEMP      : Increases temperate in 1°F increments. 
Max. temperature is 86°F.  

2

3

5

7

SLEEP: Saves energy during sleeping hours .

SHORT CUT: Sets and activates your favorite pre-settings.

9

11

2

4

6
8

10

12

SHORT CUT

1

3
5

7

9

11

2

4

6
8

10

12

4

6

8

10

12
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LED DISPLAY: Press this button to turn on and turn off 
the display on the indoor unit.

       : Press this button to alternate the temperature 
display between the °C  &  °F.

ON/OFF: Turns the unit on or off.  

MODE: Scrolls through operation modes as follows:
AUTO  COOL  DRY  HEAT(cooling models without) FAN

FAN SPEED: Selects fan speeds in the following order: 
AUTO  LOW  HIGH

TEMP      : Decreases temperate in 1°C/1°F increments. 
Min. temperature is 17°C/62°F.  

TIMER ON: Sets timer to turn unit on (see How to 
Use Basic Functions for instructions).   

TIMER OFF: Sets timer to turn unit off (see How to Use
Basic Functions for instructions).   

I SENSE: Temperature sensing and room temperature
display button.

NOTE: Press together the two buttons simultaneously 
for 5 seconds to lock the keyboard. Press together the 
two buttons for 2 seconds to unlock the keyboard.

I SENSE

Model: RG51H2(1)/EFU1-M

Model: RG51H3(1)/EU1-M
             RG51H3(1)/CE-M(Cooling 
only model, HEAT mode is not 
available)

Press together simultaneously

NOTE: Please do not select HEAT mode if the 
machine you purchased is cooling only type. Heat 
mode is not supported by the cooling only appliance.

1

3
5

7

9

11

1

TEMP      : Increases temperate in 1°C/1°F increments. 
Max. temperature is 30°C/86°F.  

2

3

5

7

SLEEP: Saves energy during sleeping hours .

SHORT CUT: Sets and activates your favorite 
pre-settings.

9

11

2

4

6
8

10

12

SHORT CUT

1

3
5

11

12

2

4

6
8

10

4

6

8

10

12



NOTE: Press together      &      buttons at the same 
time for 3 seconds will alternate the temperature 
display between the °C &  °F.
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ON/OFF: Turns the unit on or off.  

MODE: Scrolls through operation modes as follows:
AUTO  COOL  DRY  HEAT  FAN

FAN SPEED: Selects fan speeds in the following order: 
AUTO  LOW MED  HIGH

TEMP      : Decreases temperate in 1°C increments. 
Min. temperature is 17°C.  

TIMER ON: Sets timer to turn unit on (see How to 
Use Basic Functions for instructions).   

TIMER OFF: Sets timer to turn unit off (see How to Use
Basic Functions for instructions).   

I SENSE: Temperature sensing and room temperature
display button.

NOTE: Press together the two buttons simultaneously 
for 5 seconds to lock the keyboard. Press together the 
two buttons for 2 seconds to unlock the keyboard.

I SENSE

Model: RG51H(1)/EF

Model: RG51H1(1)/EFPress together simultaneously

NOTE: Please do not select HEAT mode if the 
machine you purchased is cooling only type. Heat 
mode is not supported by the cooling only appliance.

1

3
5

7

9

1

TEMP      : Increases temperate in 1°C increments. 
Max. temperature is 30°C.  

2

3

5

7

SLEEP: Saves energy during sleeping hours .

9

2

4

6
8

10

4

6

8

10

11

12

SWING: Starts and stops the horizontal louver movement. 
Hold down for 2 seconds to initiate vertical louver auto 
swing feature(some units) . 

FRESH: Starts and stops the Fresh feature. It will help
to purify the air in the room.

LED DISPLAY: Press this button to turn on and turn off 
the display on the indoor unit.

FRESH

I SENSE

1

3
5

11

12

9

2

4

6
8

10

7
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ON/OFF: Turns the unit on or off.  

MODE: Scrolls through operation modes as follows:
AUTO  COOL  DRY  HEAT  FAN

FAN SPEED: Selects fan speeds in the following order: 
AUTO  LOW MED  HIGH

TEMP      : Decreases temperate in 1°C increments. 
Min. temperature is 17°C.  

TIMER ON: Sets timer to turn unit on (see How to 
Use Basic Functions for instructions).   

NOTE: Please do not select HEAT mode if the 
machine you purchased is cooling only type. Heat 
mode is not supported by the cooling only appliance.

1

TEMP      : Increases temperate in 1°C increments. 
Max. temperature is 30°C.  

2

3

5

7

4

6

Model: RG51F6/E

1

3
5

7

 9

2

4

6
8

10

Press together simultaneously

TIMER OFF: Sets timer to turn unit off (see How 
to Use Basic Functions for instructions).   

NOTE: Press together the two buttons
 simultaneously for 5 seconds to lock 
the keyboard. Press together the two 
buttons for 2 seconds to unlock the 
keyboard.

SLEEP: Saves energy during sleeping hours .

9

8

10

LED DISPLAY: Press this button to turn on and
turn off the display on the indoor unit.

SHORT CUT: Sets and activates your favorite 
pre-settings.

SHORT CUT



Information are displayed when the remote controller is power up.

Note:
All indicators shown in the figure are for the 
purpose of clear presentation. But during the 
actaul operation, only the relative function signs 
are shown on the display window.
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Remote Screen Indicators

Displayed when data transmitted.

Displayed when remote controller is ON.

Low speed 

NO display

Medium speed(some units) 
High speed 

Auto fan speed 

Displayed when TIMER ON time is set 

Displayed when TIMER OFF time is set 

Indicated all the current settings are 
locked 

Shows set temperature or room
temperature, or time under TIMER setting  

HIGH
MED
LOW

AUTO

COOL

DRY

HEAT

AUTO
HEAT

COOL
FAN

DRY
Mode display

Fan speed indication

FAN

HIGH

MED

LOW

Displayed when I SENSE feature is 
activated(some units)

Displayed when SLEEP feature is activated

(some units) 
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How to Use Basic Functions

AUTO Mode 

COOL or HEAT Mode 

DRY Mode 

MODE ON/OFF

MODE FAN SPEED ON/OFF

Select AUTO mode Set your desired temperature 

NOTE:
1. In AUTO mode, the unit will automatically select the COOL, FAN, or HEAT function based on 
    the set temperature.  
2. In AUTO mode, fan speed can not be set.

Turn on the air conditioner

MODE ON/OFF

Select DRY mode Set your desired temperature Turn on the air conditioner

FAN Mode 

MODE ON/OFF

Select FAN mode Turn on the air conditioner

Select COOL/HEAT mode Set the temperature Turn on the air 
conditioner

Set the fan speed

FAN SPEED

Set the fan speed

NOTE: In DRY mode, fan speed can not be set since it has already been automatically controlled.

NOTE: In FAN mode, you can’t set the temperature. As a result , no temperature displays in remote screen. 

Before operation, please ensure the unit is plugged in and power is available. ATTENTION
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Setting the TIMER

 

TIMER ON setting

TIMER OFF setting

TIMER ON & OFF setting(example)

 

 

TIMER ON/OFF - Set the amount of time after which the unit will automatically turn on/off.

Press TIMER ON button to
initiate the ON time sequence.

Press Temp. up or down button for
for multiple times to set the desired 
time to turn on the unit.  

Press Temp. up or down button for
for multiple times to set the desired 
time to turn off the unit.  

NOTE:
1. When setting the TIMER ON or TIMER OFF, the time will increase by 30 minutes increments with each 
    press, up to 10 hours. After 10 hours and up to 24, it will increase in 1 hour increments. (For example, 
    press 5 times to get 2.5h, and press 10 times to get 5h,) The timer will revert to 0.0 after 24.
2. Cancel either function by setting its timer to 0.0h.
    

Point remote to unit and wait 1sec, 
the TIMER ON will be activated.

Press TIMER OFF button to 
initiate the OFF time sequence. Point remote to unit and wait 1sec, 

the TIMER OFF will be activated.

Current
time 1PM

2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM

Timer starts 
Unit turns

 

ON
Unit turns

 

OFF

2.5 hours later
5 hours later

3:30PM

Example: If current timer is 1:00PM,
to set the timer as above steps, the
unit will turn on 2.5h later (3:30PM)
and turn off at 6:00PM. 
  

ON/OFF

MODE

FAN

SHORTCUT
TIMER ON

TIMER OFF

TEMP
SLEEP

1sec

ON/OFF

MODE

FAN

SHORTCUT
TIMER ON

TIMER OFF

TEMP
SLEEP

ON/OFF

MODE

FAN

SHORTCUT
TIMER ON

TIMER OFF

TEMP
SLEEP

ON/OFF

MODE

FAN

SHORTCUT
TIMER ON

TIMER OFF

TEMP
SLEEP

1sec

x5TIMER ON

TIMER ON

TIMER OFF

TIMER OFFxn xn

x10

xn

Keep in mind that the time periods you set for both functions refer to hours after the current time.



SWING
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How to Use Advanced Functions

Swing function(some units)

I SENSE function(some units)

SLEEP function

Press Swing button

The horizontal louver will swing up and down 
automatically when pressing Swing button. 
Press again to make it stop.

Keep pressing this button more than 2 seconds, 
the vertical louver swing function is activated. 
(Model dependent)

SWING

2s

SLEEP

The SLEEP function is used to decrease energy use while you sleep (and don t need the same 
temperature settings to stay comfortable). This function can only be  activated via remote control.
The sleep function is not available in Fan or Dry mode.Please refer to the OWNER’S MANUAL for 
more details. 

When the I SENSE function is activated, the remote display is actual temperature at its location. 
The remote control will send this signal to the air conditioner every 3 minutes interval until press 
the I SENSE button again.

OF

NOTE:  Press this button for seven seconds to start/stop memory feature of I SENSE function.   
   If the memory feature is activated, “         ”  displays for 3 seconds on the screen.
   If the memory feature is stopped,   “        ”  displays for 3 seconds on the screen.
   While the memory feature is activated, press the ON/OFF button, shift the mode or power failure 
    will not cancel the I SENSE function.
   

On
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SHORTCUT function(some units)

SHORT CUT
Used to restore the current settings 
or resume previous settings.

Push this button when remote controller is on, the system will automatically revert back to the 
previous settings including operating mode, setting temperature, fan speed level and sleep 
feature(if activated). 
If pushing more than 2 seconds, the system will automatically restore the current operation 
settings including operating mode, setting temperature, fan speed level and sleep feature
(if activated ).

FP function

The unit will operate at high fan speed (while
compressor on) with temperature automatically
set to 8 C/46 F.  

2

Press this button 2 times during one second under HEAT Mode and setting temperature of 
17  C/62  F to activate FP function.
Press On/Off, Sleep, Mode, Fan and Temp. button while operating will cancel this function.

Note: This function is for heat pump air conditioner only. 





CR2712-RG51F(H)(1)

The design and specifications are subject to change without prior 
notice for product improvement. Consult with the sales agency or 
manufacturer for details.
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